THProBCcKU yC/IOBUS KbM

KbM Mpolieaypa Ha JOroBapsiHe ¢ npedBapuTesiHa NokaHa 3a
yyactue

Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

Cc npeomet: lpoekTvpaHe UM  aBTOPCKM  HaA3op,
yrpaBfieHre Ha NpoekTa, CbAelCTBME MPU NMOLrOTOBKA Ha
TexHWYeckaTa YacT no obLLeCTBeHN NOPbYKKM, CBbP3aHW C
M3rpaXhaHeTo U  OCHLUECTBABAHETO Ha KOHTPOJI Ha
obekTa, KOHTPOSl Ha KayecTBOTO UM [OCTaBKWTe,
KOOPAMHMPaHe Ha NpoLecuTe U KOHCYATPaHe B Nepuoda
Ha W3rpaxzaHe W BbBeX[JaHe B eKCMsoaTauysi Ha HOBY
3aMeCTBaLLLM MOLLHOCTY 3a ropeLla Bofa”

Mo CcMUCBbAA Ha HacTosLMTe TbpProBCkM YCIOBUA CliefHuTe
TEPMUHU 1 K3pa3K, Lie MMaT 3HayeHuATa, OafdeHn UM no-
0Oy, OCBEH ako KOHTeKCTBbT He W3MckBa Apyro. Oymun B
eVHCTBEHO YMUCNO BKJIOYBAT W MHOXECTBEHO YUCIO U
obpaTtHo

A) ,06ekT” e HoBa 3aMecCTBallla MOLLIHOCT 3a ropella BoAa Ha
TeputopuAta Ha OL, Mnosoms — Or wu TEU Cesep,
cobcTBeHOCT Ha |, EBH Bbnrapus Tonnogukaums” EAL;

B) ,3asBka” e yacTn4yHO (MoeTarnHo) Bb3faraHe U N3MbJiIHEHWE
Ha [JOrOBOPeHUTe YCIyriA MO Pef, U YCI0BUA, MOCOYeHM B Te3n
TbProBCKM ycioBus;

B) ,JOMbiHUTENHWM [JeWHOCTU” ca AeWHOCTUTe/yCnyruTe,
KOWTO MonafaT v3BbH 06XBaTa Ha NpedMeTa Ha A0roBopa U
Ce Bb3faraT [JdOMbJHUTENIHO CbMAacHO  YCIOBMSITA  Ha
TeXHUYeCKnTe U3NCKBaHus;

M ,MOMOWHM W CbMbTCTBALLUM AeNHOCTKM” ca  BCUYKM
HeoOXoaMMN  [eNCTBUA  (DaKTUYeCKM W MPaBHKM), KOUTO
M3MbaHUTenAT npefnpuemMa 3a TOYHOTO U CBOEBPEMEHHO
M3MbJIHEHME Ha [OroBopa, B T.4., HO He CaMo: yyacTue B
paboTHN Cpely C Bb3MOXWUTENs, HEroBU NpencTaBuUTENN
WVnu Opyrv U3MbAHUTENN MO OTAENHWUTE YacTu Ha MpoekTa,
KOOpAMHALMA N KOHTAKTV C KOMMETEHTHWUTE ObpXXaBHW U
OOLIMHCKM aIMUHUCTPATMBHW OpraHu, KOMyHUKaUus C TPeTn

nmua, CbAencTBMe 3a paspellaBaHe Ha KOH(i)J'II/IKTI/I n
OTCTpaHABaHe Ha npeYkun oT rpa>XXadaHCKn nnmn
AOMVWHNCTPATMBEH  XapakKTep, KakTo W BCUYKKM  OpYyrn

[eCTBIA, KOUTO e HYXXHO Aa ce Npeanpuemart ¢ Len TOYHOTO
U3MbJIHEHME Ha IOroBOpPa;

[1) ,MpoekT” e LAnocTHaTa peann3aums Ha MHBECTULMOHHOTO
HaMepeHWe Ha  Bb3noxutend 3a  u3rpaxpgaHeto U
BbBEXOAHETO B eKCnjoaTauMa Ha HOBa 3amMecTBalla
MOLLHOCT 3a ropeLla BoAa Ha TeputopuaTta Ha Ol Mnosaus —
fOr m TEL, CeBep, cobctBeHOCT Ha ,EBH Bbarapus
Tonnodwmkauma® EAL, cbriacHo fdencTBalllaTa HOpMaTWMBHA
ypenba no 6barapckoTo 3aKOHOAATENCTBO.

E) Opyrn V3mbnHutenn no MpoekTa — BCUUKM Apyrn M3bpaHm
M3MbaHUTENN, PECNeKTUBHO TeXHW MOAU3MbAHUTENN, C KOUTO
Bb3noxutenat e ckaoyun OOroBOp 3a W3MbJHEHWEe Ha
OeNHOCTN , CBbP3aHu C peanusmpaHeTo Ha MpoekTa.

1 06K nonoXkeHuns
1.1. Bb3NOXWUTENAT Bb3fnara Ha V3mbaHuTens, a
VI3MbAHWUTENAT  Mpvema  W3Mb/HEeHWeTo  Ha
cnlefiHUTe OeMHOCTI, CBbP3aHW C U3rpaxmaHe u
BbBeXJaHe B eKkcrjioatauud  Ha - HoBa

to negotiated procedure with preliminary invitation for
participation
Ne 469-TP-16-TE-Y-3,

with subject: Design and architectural supervision, project
management, assistance in preparation of the technical
part of public procurement related to the building and the
exercising of control over of the facility, quality and supply
control, coordination of the processes and consulting
during the period of building and commissioning of new
replacement powers for hot water.

For the purposes of these Commercial conditions the
following terms and expressions shall have the meaning
given to them hereunder, unless the context requires
otherwise. Words in singular include plural and vice versa.

A) "Facility" is a New replacing hot water boiler on the
territory of Heating plant (HP) Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North owned by "EVN Bulgaria Toplofikatsia
EAD;

B) “Application” is partial (step by step) commissioning and
implementation of the agreed services under the terms and
conditions referred to in these Commercial conditions;

C) "Additional activities" are activities/services which fall
outside the scope of the contract subject and shall be
commissioned additionally under the conditions of the
Technical requirements;

D) "Auxiliary and accompanying activities" are all necessary
actions (factual and legal), which the Contractor shall take
for the accurate and timely implementation of the contract,
including but not limited to: participation in working
meetings with the Assignor, its representatives and/or
other contractors of the separate parts of the project,
coordination and contacts with the competent public and
municipal administrative authorities, communication with
third parties, assistance for the resolution of conflicts and
removal of obstacles of civil or administrative nature, as
well as all other actions that need to be taken with a view
to the proper performance of the contract;

F) Other Contractors under the Project - all other selected
Contractors, respectively their subcontractors with which the
Assignorhas concluded a contract for implementation of
activities related to the realisation of the project.

1. General
1.1.  The Assignor assigns the contractor and the contractor
shall accept the implementation of the following activities
related to the construction and commissioning of a new
replacing hot water boiler on the territory of HP Plovdiv -
South and Thermal Power Plant North owned by the "EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD (hereinafter referred to as the
"Site"), namely:

1.1.1. Drafting a technical project for the specific

site - drafting a technical project



1.1.1. N3roTBAHe Ha

1.2.

1.3.

3amMecTBallla MOLLHOCT 33 ropella BOfa Ha
TeputopuAta Ha OU, lMnosgms — KOr m TEL,
CeBep, cobctBeHocT Ha L,EBH  Bbnrapus
Tonnodukauma” EAL (HapuyaH HaBcAkbAde 3a
KpaTkocT ,0bekTa”), a UMEHHO:
TeXHNYECKM
KOHKpEeTHUA 0bekT-
TeXHNYeCKN NpoekT

. MoAroToBka Ha TexHMYyecka OOKYMeHTaLuA
3a 0OlllecTBeHa Mopbyka - CbAEWCTBUE U
NMOArOTOBKa Ha TexHu4yeckaTta 4acT Ha
yCJI0BUATa (BCnukm n BCAKAKBU
OOKYMeHTV) 3a 13bop Ha M3MbAHUTEN MO
oOLLeCTBeHM  MOPDBYKM,  CBbP3aHUM  C
n3rpaxgaHeto Ha ObekTa; CbOeNcTBME
NpY NOArOTOBKa Ha YCI0BUATA (BCUYKM U
BCAKAKBM  OOKYMEHTM) 3a u3bop Ha
M3MBbIHWUTEN MO  OOLLECTBEHW MOPBYKY,
CBbP3aHN C OCbHLLECTBABAHETO Ha KOHTPO
npu N3MbJIHEHMETO Ha ObekTa;
CbaencTene npu npoBexpaHe Ha
oOLLecTBeHM MOPBYKM 33  M3bop Ha
N3MBJIHUTENN, CBBP3aHN C W3rpaxKaaHeTo
Ha ObekTa

. M3roteaHe Ha paboTeH npoekT
eK3eKkyT1BHa LOKyMeHTauma 3a
KOHKpeTHaTa Mowazka — W3roTBAHe Ha
paboTeH npoekT n eK3eKkyT1BHa
LOKyMeHTaL s

. MocnepBall, aBTOPCKM HAaA30p U ynpaBieHue
Ha MpoekTa 3a KOHKpeTHaTa mMiolWlagka -
yhpaxHsBaHe  Ha  aBTOPCKM  HaA3op;
yrnpaB/ieHMe Ha MpoeKTa, BKJIOYBALLO: MbJiHA
KoopAMHaUMA Ha [eMHOCTWTe, CBbp3aHu C
LASIOCTHOTO M3MbJIHEHNe Ha ObekTa, KakTo U
OTHOLUEHMATa MeXAy BCUYKM W BCAKAKBU
N3MBAHUTENHN n noaM3MbAHUTENN,
yJacTBalLm B N3MbIHEHNETO (BKJ.
M3rpaxaaHeto) Ha OOekTa; KOHTpOS Ha
KauecTBOTO U AOCTaBKUTE; KOOPAMHMPaHE Ha
npolecnTe U KOHCyITMpaHe B Meproda Ha
n3rpaxgaHe 1 BbBeXAaHe B eKCrsoaTauums
Ha HOBa 3amMecTBallla MOLLIHOCT 3a ropeLla
BOLa Ha TeputopuaTa Ha OLL Mnosams — tOr
n TEL, Ceep, EBH bvarapusa Tonnodukauma
EAL.

CbC CK/IOYBAHETO Ha JOroBopa, M3mbnaHuTenaTt
3afBfIBa, Ye e MPOBEpPWUST BCWMYKU [OFOBOPHU
OOKYMEeHTM © e (CbrlaceH C  YCJIOBUATa,
CbAbpXaly ce B TAX. ToW 3asABfABa, 4e ce e
MHPOPMUPAST HaMbSIHO 3@ MeCTHUTe YCJI0BUA U
OrpaHuyeHVs,  KakTo M BCUYKW  Opyrn
CbLLEeCTBYBALLM MPeYKM MO U3MbHEHMETO Ha
[oroBopa M e B3en MOA BHUMaHWe BCUYKM
obcToATencTBa Npy hOPMUPAHETO Ha LIEHUTE.
He3aBMCMMO OT MocoYeHUTe Mo-rope Kiaysu,
M3MbJIHEHNETO Ce W3BBbPLUBA B CbOTBETCTBUE C
Hal-BMCOKMTE HAYYHO-TEXHNYECKN MOCTUXKEHNS,

NpoeKkT  3a
n3roteAaHe Ha

1.1.2. Preparation of technical documentation for
a public procurement - assistance in the
preparation of the technical part of the
conditions (all and any documents) to
select a contractor for public procurements
related to the construction of the Fadility;
assistance when preparing the conditions
(@l and any documents) to select a
contractor  for  public  procurements
connected  with  control in  the
implementation of the Facility; assistance in
tendering

. Drafting a detailed design and executive
documentation for the specific site -
development of a detailed design and
executive documentation

. Consequent  designer supervision and
project management for the specific site -
designer supervision; project management
including: full coordination of the activities
related to the overall implementation of
the Facility and the relationships between
all and any contractors and subcontractors
involved in the implementation (incl. the
construction) of the Facility; quality and
supply control;  coordination of the
processes and consultation in the period of
the construction and commissioning of the
new replacing hot water boiler on the
territory of HP Plovdiv - South and Thermal
Power Plant North, EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD.

1.2. By signing the contract, the Contractor declares that
he has verified all contractual documents and agrees with the
conditions contained therein. The Contractor declares that it
has been informed fully about the local conditions and
restrictions, as well as all other existing obstacles in the
performance of the contract and has taken into account all
the circumstances in price formation.
1.3.  Regardless of the aforementioned clauses, the
performance is carried out in accordance with the state-of-
the-art scientific and technical developments, local statutory
provisions and local governmental regulations, including
those which have not been issued by the conclusion of the
contract, but which are binding and enter into force at the
time of the performance of the contract
1.4.  For the state-of-the-art scientific and technical
developments shall be considered the status of the modern
methodologies, equipment or modes of operation ensuring
the practical suitability of a certain measure for eco-friendly
generation of heat and emission limitation. When the state-
of-the-art scientific and technical developments are
determined, specifically comparable appropriate
methodologies, equipment or modes of operation, those
which have been successfully tested in practice shall be used

1.5. I for the Contractor additional costs or delay will be

incurred as a result of amendments or supplements, a new



1.4.

1.5.

1.6.

MeCTHWUTE 3aKOHOBMW pasnopefbdu 1 MecTHUTe
Ibp>KaBHM HOPMAaTVBHM pa3nopenow,
BKJIIOUMTENIHO  Te3u, KOWTO He ca 6uu
M3AafeHN 00 CKIIOYBAHETO Ha [IOroBopa, HO ca
CbC 33afbIDKWTENIEH XapaKTep U BAM3aT B Cuna
Mo BpeMe Ha M3MbJIHEHNETO Ha JOrOBOPA.

3a Ha-B1COKM HayYHO-TEXHUYECKU MOCTUXEHNS

ce CMATa CbCTOAHMETO Ha MoOepHu1Te
MeTOoAuKWN, o6opy,uBaHe nin - pexrnMm  Ha
pa60Ta, KOUTO  TrapaHTMpaT npakKThveckaTta

NPUroAHOCT Ha [JafleHa MspKa 3a eKOoNornyHo
MPOM3BOACTBO Ha TOM/MHHA  eHeprus 1
orpaHuyeHne Ha emucuute. lpy onpefensHe
Ha Ha-BUCOKUTE HaYYHO-TEXHUYECKM
NOCTVKEHMS, no-crewmanHo CpaBHUMM
NOAXOAALLM  MeToauKW, obopyaBaHe — wu
pexummn Ha paboTa, Tpsbsa da ce u3nonssar
Te3n, KOWTO ca BunaM ycmewHo W3nuTaHu B
npakTuKaTa.

AKO 3a 3MbHUTENs Bb3HUKHAT AOMbIHUTENHN
pasxoy unv 3abaBsiHe B pe3ynTaT Ha NMPOMeHU
WIN  [OMbJIHEHWsA,  HOBa  Bepcus, WM
BbBEXAAHETO Ha  3afbJDKWTENIHW  YCJI0BWS,
MPOMEHN Ha 3aKoH, C1yXebHW pasnopenbu u
BCAKAKBM  Jpyr Mepkum 3a  6e30macHocT,
npednucaHn  OT  CbOTBETHUTE  BRacT U
VHCTUTYLMK, nm BCAKAKBU apyru
33 bIDKMTENTHN NPenasHu MepKu, BbB BPb3Ka C
HeroBaTa  HerocpeficTBeHa  AEMHOCT Mo
M3MbJIHEHWETO NpeAMeTa Ha AOroBOpa UM BbB
Bpb3ka C LeHOCTTa Ha Apyru V3mbnHutenu B
MpoekTa ( ako MMa TakuBa), TO Te3n Pas3xomu
win  3abaBsHe We 6bgaT MpusHaTM  OT
Bb3noxuTens, caMo ako Mpeauw WU3MbJIHEHUETO
Ha 3acerHaTTe OT Ta3W MPOMSHA LENHOCTW e
nosy4eHo MUCMEHOTO cbrnacue Ha
Bb3noxutens. lMocnefBally MpeTeHUMM Hama
[la ce Npu3HaBaT.

VI3MbAHUTENAT OCMIypsiBa BCUYKU  [LOKYMEHTH,
HeobxoauMU 3a cTapTupaHe Ha
CTPOUTENICTBOTO, BK/IIOUUTENHO: CbIacus Uimm
LIOTOBOPY  C  eKCIJI0aTalMOHHU  [pYXKecTBa;
aKToBe WM CTaHOBWLLA Ha aLMUHUCTPATUBHM
OpraHu, KOUTO Ca HOPMATVBHO U3KCKyeMU 3a

peanvsauMs Ha npenBuaeHUTE OT  3aKOHa
afMUHNCTPATUBHM npouenypu npeg
KOMMETEHTHW OpraHM Ha MecTHaTa Wm

LleHTpanHaTa BflacT, BKJOYBALLM, HO HE CaMo
noflyyaBaHe  Ha  BCWMYKM M BCAKAKBM
AAMUHUCTPATMBHW CbriacyBaHvs, ofobpeHns 1
paspelleHns Ha MpoekTuTe (BKJ. CTPOWUTENTHM
paspelleHns 3a W3BbpLUBaHE Ha CTPOWUTENHM
IenHocT  3a  peanmsaums  Ha  ObekTa).
MonyyeHnTe OT M3MbAHWTENS OOKYMEHTU ce
MpeAcTaBAT Ha Bb3noxutena B opwuriHan u
MoHe efHO Komnwe, Ha Gbarapcku 1 Tpsbea da
CbOBPXAT BCMYKM HEOOXOAVMM 33 BaIMAHOCTTA
Ha AOKyMeHTWTe opMa, CbabpXaHue U
PeKBM3UTY (KaTo neyaTu, MOAMUCH, OMUCAHNS 1

version, or introducing the mandatory provisions, changes in
a law, official regulations and any other safety measures
prescribed by the relevant authorities and institutions or any
other mandatory protective measures in connection with its
direct activity related to the performance of the subject
matter of the contract or in connection with the activities of
other Contractors in the Project (if any), these costs or delay
shall be recognized by the Assignoronly if a written consent
by the Assignorhas been received prior to the performance of
the activities affected by this change. Subsequent claims will
not be recognized.

1.6. The Contractor shall provide all documents necessary
for the start of the construction, including: consents and/or
contracts with operating companies; acts or opinions of
administrative authorities which are legally required for the
implementation of the provided for by law administrative
procedures before the competent bodies of the local or the
central authority, including but not only the receipt of all and
any administrative agreements, approvals and authorisations
of the projects (incl. building permits for construction
activities for the realization of the Facility). The documents
received from the contractor shall be submitted to the
Assignor in the original and at least one copy, in Bulgarian
language and must contain all the necessary for the validity of
the documents form, content and props (such as stamps,
signatures, descriptions, etc.), so as to create effects desired
by the Assignor and to be in accordance with the current
Bulgarian legislation).

1.7.  The Assignor shall assist the Contractor by type and to
the extent which allows the Contractor to meet its
contractual obligations which is normal. The provision of the
following is considered beyond the scope of the necessary
assistance: legal assistance and aid, accounting-tax
consultations as well as any other activities which do not
derive from the requirement of law or license owned by the
Assignor.

1.8. All documents under the contract as well as any
other media of specific information , including all
documents on agreements and contracts with other
Contractors of the Project (if any), that the Assignor has
provided to the Contractor or to which it has focused
his/its attention, shall be treated with special attention and
care by the Contractor. The Contractor verifies in
accordance with the commonly accepted business
practices and relevant to the procurement regulations to
what extent the documents and information provided by
the Assignor are suitable, complete and sufficient for the
execution of the contract. In case of any errors or
omissions in the provided documentation, the Contractor
shall promptly notify the Assignor not later than three
working days from the date of submission the documents
to the Assignor in order for them to be removed, at the
discretion of the Assignor. The Contractor will bear the
responsibility for any errors or omissions of the documents
that were not reported, were omitted or were not
communicated to the Assignor.

1.9. All documents that are mandatory required under
the Bulgarian legislation or by the authorities in Republic



1.7.

1.8.

1.9.

1.10.

Ipyrv), Taka Ye fAa MOPOAAT XenaHuTe oOT
Bb3noxutend nocseguum 1 ga 6bgar
CcbobpaseHn ¢ [OeiCTBaloTo  GbArapcko
3aKOHOOATESICTBO.

Bb3noxutendar  okassa CbaencTsve  Ha
M3mbaHnTend no BWA, W [0 CTereH, KOeTo
No3BOJIABA Ha M3MbaHuTeNnd ga W3MbJHABa
CBOWTE [IOrOBOPHM 3afb/iKeHUA U KOeTo e
obuyanHo. M3BbH 0oOXBaTa Ha HeobXoouMMOTO
CbOENCTBME Ce cyMTaT NpefocTaBAHeTO Ha:
MPaBHO CbAENCTBME U MOMOLL, CYETOBOAHO-
JaHBYHW KOHCYNTaUWK, KakTo W BCAKAKBM Apyru
IeMHOCTY,  KOWTO  He  npousTuyaT  oT
M3UCKBAHETO Ha 3akoH WM MpuTexaBaHa oOT
Bb3noxurtens amueH3us.

BcWukM [OKYMEHTM MO [0oroBopa, KakTto U
BCMYKM  ApYyrM  HOCUTenM Ha  cneuudmyHa
VHOPMaLWS, BKIIIOYUTENHO BCUYKM [OTOBOPHM
OTHOLLEHUA C Apyrv M3mbaHuTenm no MpoekTa
( ako MMa TakuBa), KOWUTO Bb3oXuTenaT e
NpefnoCTaBuA Ha M3MbAHUTENS, UK KbM KOWUTO
My € Hacouusi BHWMaHWeTo, TpsibBa Oa ce
TPEeTMpaT CbC CNeLpanHo BHUMaHMe U rpuxa oT
CTpaHa Ha  M3mbaHuTens.  V3mbaHWTenaT
MpoBepsiBa, MpeAcTaBeHUTe My AOKYMeHTU 3a
CbOTBETCTBMETO UM C obLonpueTTe OuUsHecC
MpakTUKM W OTHOCKMMUTE KbM  MOpbYKaTa
HOPMaTVBHM aKTOBe , JOKOJIKO MpefoCTaBeHNTe
oT Bb3noxwurens TOKYMeHTK "
VHPOPMALMOHHN HOCUTENM  ca MOAXOMALLM,
“34yepnaTenH U J0CTaTbyHW 3@ M3MbJHEHUETO
npeameTa Ha A0roBopa. MMpK OTKPUTK FpeLlki 1
MponyckM B MpefocTaBeHaTa [[OKYMeHTaLs
VI3MbAHWUTENAT — yBeAOMsABAa  CBOEBPEMEHHO
Bb3noxXuTens, B CPoK He MO-KbCHO OT Tpu
paboTHW OHWM OT [JaTaTa Ha MpefocTaBsHe Ha
IIOKYMEHTUTe OT Bb3noxuTens, 3a fa morat
CblmTe Aa 6bOaT oTcTpaHeHn. OTrOBOPHOCTTA
33 HEOTKPUTW, MPOMYCHATU UM HeCbOOLLIEHN Ha
Bb3noxutensa  rpelwlku M MpoOMyckM  Ha
TIOKYMEHTUTe Ce HoCK OT U3MbAHUTeNs.

BcuukM [OKYMEHTW, 3aab/XKUTENHO W3UCKBAHM
cnopen, 6BArapCKOTO  3aKOHOAATENCTBO WM
BnacTute B Penybnvika Bbarapws, kouto TpsbBa
Ia 6bJaT CbCTaBeHW OT M3MbaHWTeNs, TpAbBa
[la ce NMpeAcCTaBAT: BbB hOpMa, CbAbpXKaHue v B
CpOKOBE, CbOTBETCTBALLUM Ha Obarapckoto
3aKOHOLATENICTBO (T.€. Ha BCUYKM OTHOCUMM
KbM Mpoliefypata v AOroBopa MaTepuanHui u
mpoLecyanHn MpaBHW HopMK), Ha Obarapcku
€31K 1 B CbOTBETHUTE MepHU eauHULM. BCnukm
TIOKYMEHTM, KOUTO Ce M3MNCKBAT 3a CbrnacyBaHe

OT  Bb3noxurensa, ciegsa  ga  b6bgat
npenocTaBeHy oT N3mbaHUTeNs.

Cnep, MUCMEHOTO  yBeAOMsBaHe  OTHOCHO
Bb3HMKHaM HeCbOTBETCTBUA mpu

M3MbJIHEHNETO NpemMeTa Ha OOroBopa, CbLUUTe
Tpﬂ6Ba Oa Ce OTCTPaHAT B MpenBaputesiHoO
O0roBopeH Mexnay Bb3noxurena n

of Bulgaria, which shall be prepared by the Contractor,
shall be provided in form, content and time corresponding
legally binding form, the Bulgarian legislation (i.e. all
relevant to the procedure and contract substantive and
procedural norms) in Bulgarian and in the relevant
measuring units. All documents required for consultation
should be provided by the Contractor.

1.10. After a written notification about the discrepancies
in the execution of the contract, they shall be removed
within a pre-agreed period with the Contractor after the
respective discrepancy was recognized. A claim for
execution of poor quality (Warranty Claim or WC) will be
prepared by the Contractor and submitted to the Assignor
to coordinate action. The form may be accompanied by
pictures and statistics. Each WC will be registered by the
Contractor as accepted, rejected or subject to
investigation. In case of rejection of the WC, the
Contractor shall state the motive for the rejection and give
reasons.

1.11. After a written notification about the discrepancies
in the execution of the contracts of other Contractors of
the Project (if any), the discrepancies must be removed in
a pre-agreed between the Assignor and the exact other
Contractors of the Project. A claim for execution of poor
quality (Warranty Claim or WC) will be prepared by the
Contractor and submitted to the Assignor to coordinate
action. The form may be accompanied by pictures and
statistics. Each WC will be registered by the Contractor as
accepted, rejected or subject to investigation. In case of
rejection of the WC, the Contractor shall state the motive
for the rejection and give reasons.

1.12. The Contractor shall design the installation so that it
can comply with all requirements and conditions that
could arise in all operation modes, as well as these that
cannot be excluded even with careful operational
management.

2. Prices

2.1 All offered and agreed unit prices apply for the
basic services, including all ancillary and supplementary
services necessary for the flawless execution of the
contract. Even when the description of the services does
not contain detailed list of the necessary services, all
activities within the scope of the contract should be fully
executed. Any additional claims in this regard by the
Contractor will not be accepted.

2.2. In particular, these ancillary and supplementary
services are included in the agreed prices in it. 2.1:

2.2.1. Participation, without exhaustive enumeration, in
the discussions on the project and in the negotiations with
the competent state and municipal authorities as far as the
Assignor considers it necessary.

2.2.2. Services in overtime, respectively costs for
overtime, which are necessary to comply with the agreed
terms of the contract.

2.2.3.  Coordination of the supplies/services with other



2.

1.12.

LleHn
2.1.

.Cnep,

V3MbnHWUTENs CPOK, C/efl KaTto e MpM3HaTo
CbOTBETHOTO HeCbOoTBETCTBME. Nck 3a
3an/allaHe Ha obeslleTeHne, NPOU3XOXAALLO
OT HeTOYHO/  HeKayeCcTBeHO  W3MbJIHEHWe
(Warranty Claim wnu WC) ce wu3rotea oOT
V3MbnHUTENsS U Ce NPeAcTaBs Ha Bb3noxutens
3a CbracyBaHe.. WcK 33  3am/allaHe Ha
obeslleTeHne, MPOU3XOXMAALIO OT HETOYHO/
HekayeCcTBeHO W3MbJIHEHME MoXe pda Obae

NpuapyXeH CbC  CHUMKOB  MaTepuan U
CTaTUCTUKW.  Bcekn eamH WC  Wwe 6boe
perucTpupaH ot M3mbaHuUTend CbC  CTaTycC:

npweT, OTxBbpJeH win 0bekT Ha npoBepka. B
Clydan Ha oTxBbpisaHe Ha WC, Bb3noxutenar
TpsabBa fa MOCOYM MpUYMHATa 33 OTXBBPIAHETO
¥ ba Hanpasu 0boCHOBKa.

MUCMEHOTO  YBeAOMABaHE  OTHOCHO
Bb3HMKHaM HeCbOTBETCTBUA npwu
U3MbJIHEHWETO NpefAMeTa Ha JOoroBopu ¢ Apyru
M3mbnHuTenn no lMpoekta ( ako MMa TakuBa
V3nbaHWTEM), CblumTe TpsAbBa Aa Ce OTCTPaHAT
B npefsapuUTesIHO [OroBopeH Mexay
Bb3noxutena v KOHKpeTHWUTe U3mbaHuTenu no
[poekta cpok, cflef Kato e  Mpu3HaTto
CbOTBETHOTO HeCbOoTBeTCTBUE. Mk 3a
3annallaHe Ha obeslleTeHne, MPOM3XOXAALLO
OT  HeTOYHO/  HekayeCTBeHO  W3MbJIHeHWe
(Warranty Claim wnu WC) ce wu3rotea oOT
M3mbaHnTeNd no Hactodlata nopbuka u ce
npeactaBa Ha Bb3noxuTena 3a CbrnacyBaHe.
Mck 33 3aniallaHe  Ha  obeslueTeHue,
MPOV3XOXAALLO OT HETOYHO/ HekayecTBeHO
V3Mb/HeHVe Moxe fa Oble NpuapyxeH CbC
CHMMKOB MaTepuas v CTaTUCTUKKW. Bcekn enunH
WC e 6bae pernctpupan oT U3mbiHUTENsA CbC
CTaTyC: MpuWeT, OTXBbpSieH WAM 0bBekT Ha
npoBepka . B diydam Ha otxBbpnaHe Ha WC,
V3nbaHWTens Tpsabea Aa Mocoum npuyMHaTa 3a
OTXBbPJIAHETO ¥ Aa HanpaBu 0BOCHOBKa.
M3mbnHuTenart TpabBa a npoekTupa
WHCTanaumMATa Mo TakbB HayvH, Ye Aa Moxe [a
ce CrpaBM C BCUYKWU W3WUCKBAHMA W YCIIOBUA,
KoUTo Buxa MOMAM A3 Bb3HWMKHAT MpU BCUYKM
pexuMn Ha paboTa, KakTo W Te3W, KOUTO He
MoraT fpda ©ObAaT  M3KOYeHW  gopu ¢
BHVMMAaTeNIHO OMepaTUBHO yrpas/ieHue.

Bcnuky ochepupaHy U [OrOBOPEHW eavHUYHM
UeHM  BaXkaT 33  OCHOBHUTE  yCJyri,
BKJTIOUNTENTHO BCWUKM MOMOLLIHK 7
LOMBJIHATENHU YCIyTY, KOUTO ca Heobxonumu
3a 6e3ynpeyHoTO M3MbJHEHVE Ha MpefMeTa Ha
foroBopa. [opv ¥ Korato OMWCaHWETO Ha
YCIyrUTe He CbAbpXa MnofapobHo u3bposiBaHe
Ha HeobOXOAVMUWTe yCJyri, BCUUKU LeAHOCTU B
pamKkuTe Ha obxBaTa Ha [oroBopa ciefBa [a
6boaT  M3UANO  M3MbAHEHU.  [JOMbJHUTENHU
MpeTeHUMM MO TO3WM TMOBOL OT CTpaHa Ha

Contractors participating in the Project by odder of the
Assignor.

2.2.4.  All ancillary services related to the servicing of all
municipal and state fees necessary for the project
implementation.

2.2.5. Preparation of all documents required to be
drawn up in the agreed form and the required number.

2.2.6. All journeys related to the execution of this
contract.
2.3. The agreed prices include also all costs for special

equipment, transportation and mission expenses, costs for
accommodation, subsistence, supplements and other
additional costs necessary for the flawless execution of the
services in accordance with all administrative provisions,
applicable regulations and prescriptions and the established
rules.

2.4. All unit prices agreed during the process of
awarding of the contract are final, excluding VAT; they
apply for the entire duration of the contract and are not
subject to update unless otherwise provided in the
contract.

2.5. The additional costs imposed due to interruption
in the execution of the contract (administrative procedures,
etc.) are calculated in the offered prices.

3. Place of execution

3.1 The place of execution is indicated by the
Assignor— the territory of Plovdiv Heating Plant — South and
Thermal Power Station North, EVN BulgariaToplofikatsia
EAD, in Plovdiv, Bulgaria or in the Contractor’s office.

4. Terms

4.1, The duration of the contract is until () the
specified in the contract term of the contract, or (i)
absorption the value of the contract, whichever
circumstance of two is the earlier.

4.2. The deadlines for completion of the different
stages are set out in the contract according to a schedule
of the activities.

4.3. In the event of circumstances that threaten the
compliance with the deadlines and overcoming them is not
dependent on the Contractor, these circumstances should
be promptly submitted to the Assignor.

4.7  The Assignor reserves its right to temporally suspend
the current implementation of the activities referred to in
points of section Ill. Planning of the implementation and
designer supervision, item 2 to item 6 inclusive, pursuant to
“Price quotation” document, including suspension of the
activities on the construction site, for each Site separately for a
period of not less than 1 (in words: one) calendar month and
this shall not affect the activities which are the responsibility of
the Contractor. The Assignor notifies in writing the Contractor
by fax or e-mail to the contact person of the Contractor for its
decision not later than 10 (in words: ten) working days prior to
the date of suspension. The period of validity of the contract



M3nbaHuTeNs HAMa ga 6'b,El,aT yBaXXeHWn.

2.2. B dactHoct, 6e3 pa e u34yeprnaTesHo
136posABaHETO, cegHuTe MOMOLLHN n
OOMbIHUTENHW — YOIYTM  Ca  BKJIOYEHM B

[OroBopeHuTe LieHn o1 T.2.1:

2.2.1. YyacTue B 0bCbXAaHUATa Ha NMPOeKTa, KakTo
M B MperoBopute C  KOMMETEHTHUTe
IbPXaBHW 1 OBLUMHCKM OpraHM Ha BRAacT,
[OKONIKOTO Bb3noXntensar cymMTa ToBa 3a
Heobxo4nMO.

2.2.2. YCIyru ¢ n3BbHpeaHo paboTHO Bpeme, pecn.
pasxo4m 3a LOMbJHWUTENHO pPaboTHO Bpeme,
KOUTO ca HeobXOoLMMW 33 CMa3BaHeTo Ha
[OrOBOPeHUTe CPOKOBE 3a W3MbJIHEHME Ha
[orosopa.

2.2.3. KoopamMHupaHe Ha [JocCTaBkute/yciyrute c
opyrv V3nbaHutenu no NpoekTa.

2.2.4. BCMYKN OOMBIHUTENIHWU YCIYT CBbpP3aHn C
0bcnyxBaHeTo Ha OBLMHCKUTE 1 [bpXKaBHM
TakCW HeoOXOAVMMU 33 W3MbIHEHWETO Ha
npoekTa

2.2.5. N3rotBAHe Ha BCWYKWM LOKYMEHTW, KOUTO e
HeobxoOMmMo ga 6bdaT CbCTaBeHU B
forosopeHata GopMa ¥ B HeobxoauMmus
6poi.

2.2.6. Banykm - mbTyBaHMA BbB Bpb3ka C

N3MbJIHEHWETO Ha TO3M LLOrOBOP
2.3. [loroBopeHuTe LeHW CbObpXaT W  BCUYKK
pasxoau 3a crneypanHo obopynBaHe,
TPaHCNOPTHO-KOMaHAMPOBbYHMU pasxoau,
Pa3xodM 33 HOLLYBKW, [AHEBHMW, [0DaBKy,
KOMMeHcaumm 1 Apyru LOMbIHUTENHW pa3xou,
HeobxoaMMKM 3a 6e3ynpeyHOTO U3MbIIHEHNE Ha
ycyrute B CbOTBETCTBUE C BCUYKM
AAMUHWUCTPATMBHW  pa3nopendy, [OencTalimTe
HOPMU W MPeLnUCcaHnA U Bb3npueTuTe npasmna
Ha TexHMKaTa.

Bcnukn [OroBopeHu B MpoLeca Ha Bb3naraHe
Ha nopbykaTta eaUHUYHU LIeHN Ca OKOHYaTesHu,
6e3 BktoueH OC, npwunaraT ce 3a LeAns CpoK
Ha [OencTBMe Ha [LOroBopa W He nogjiexar Ha
aKTyasM3aums, OCBeH ako [OoroBopa He
npeLBvxaa Lpyro.

JOMbAHUTENHN  Pa3XO4M, HaNoXeHW Mnopaaun
NPeKbCBaHNA B W3MbJHEHMETO Ha [[OroBopa
(QOMUHUCTPaTUBHM  Mpouedypn u  Ap.) ce
KankynmpaT B ocpepupaHuTe LEeHN.

2.4.

2.5.

3. MsAcCTOo Ha n3nbJ/iHeHne
3.1. MACTOTO Ha W3MbJIHEHME Ce noco4YyBa OT
Bb3noxwurtens B forosopa - TeputopuaTa Ha OL
Mnosoms — tOr n TEL, Cesep, EBH buarapua
Tonnodukauusa EAL, agpec — rp. MNnosaus nam
B 0pm1C Ha V3mbiHuUTens.

4. CpokoBe
4.1. CpokbT Ha [elcTBMe Ha [OroBopa e [0
(lnocoyeHMAT B [OroBOpa CPOK Ha AOroBopa
nnn (ijycBosiBaHe CTOMHOCTTa Ha [OroBopa,
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shall be extended by a period(s) for which the current
implementation of the activities referred to in points of section
Il has been temporarily suspended. Planning of the
implementation and designer supervision, item 2 to item 6
inclusive.

4.8  The Assignor notifies in writing the Contractor by fax
or e-mail to the contact person of the Contractor not later
than 10 (in words: ten) working days about the date of
renewal, including the start of the activities on of the
construction site.

4.9 If during the weekly meeting of the Contractor's
design team with the Assignor the agenda of the specific
meeting has not been completed, the Contractor’s design
team shall be present on the next working day for which no
additional payment shall be due. In case the Assignor needs
additional presence of the Contractor’s design team, outside
the framework of the aforementioned period, each of the
members of the design team, including project manager shall
be obliged to appear in accordance with the reaction time,
referred to in the contract, to the address specified by the
Contracting authority, the Assignor shall notify in writing by
fax or e-mail the Contractor for the specific address, date and
the specific members of the design team who shall appear.
The activity shall be included in the scope of the weekly
obligations of the Contractor under implementation of
designer supervision of the Project.

5. Payment
5.1. Payments are made as follows:
5.1.1  Activities pursuant to section | Design work

until obtaining building permit/ tendering
procedures of the Financial proposal for the
particular site:

- 100% of the amount, after approval and
adoption of the final version of the project by
the Contracting authority; the final version of

the documentation of the Contracting
authority.
5.1.2 - the activities pursuant to section Il

Planning of the implementation and designer
supervision of the Financial proposal for the
particular site
- 20 % of the amount upon supply of the
boilers,
- 20% of the amount, two calendar months
after supply of the boilers and the remaining
- 40 % of the amount upon successful
commissioning , for each Site separately.
5.1.3  Activities pursuant to section Il of the
Financial proposal - 100% of the amount
upon acceptance of the assigned activities by
the Contracting authority.
5.1.4. Subsequent designer supervision/project
management for the specific site — 80% of the cost divided
into equal monthly payments, and the remaining 20%
upon receipt of Permission to usage / Certificate
introduction of the construction operation.
5.2. The payments are made by the Assignor by bank
transfer, to an account specified by the Contractor. The



4.2.

4.3.

4.4

4.5.

KOeTo 0OCTOATeNCTBO OT [ABeTe HacTbnu Mo-
paHo.

CpOKOBETe 3a M3MbJ/IHEHWe Ha OTAeNHWTE eTanu
Ca onpefeneHn B OrOBOPA, CbIMAcHO rpaduk
Ha JenHocTuTe.

MpyY BB3HWKBAHETO Ha OOCTOSTENCTBa, KOUTO
3acTpallaBaT CMa3BaHETO Ha CpPOKOBeTe, U

yneTo npeogonfBaHe He  3aBUMK oT
M3mbiHnTens, Tesn obcTosTenctsa cfiedsa Aa
6bOaT  CBOEBpEMEHHO  MpefCTaBeHW  Mpefq,
Bb3noxurens.

Bb3noxutenar cu 3anassa NpaBoOTO BpPeMeHHO
[a crpe TekyLIOoTO W3MbJIHEHWE Ha AeNHOoCTUTe
no Touykn o1 pasgen I TlnaHupaHe Ha
U3MbJIHEHWETO W aBTOPCKWM Haas3op, T.2 OO T.6,
BKJ/IIOUUTENIHO, CbrlacHO AOKYMeHT  LleHoBo
NpeasioXeHune,, B T.4. CMMpaHe Ha OenHOCTUTe
Ha CTpouTenHaTa Mnolwagka, 3a Bcekn ObekT
MOOTAENHO, , KaTo TOBa He Ce OTpasfBa Ha
Oe/HoCcTuTe, KOUTO  Ca  3adb/bkeHne  Ha
M3mbaHnTeNd, Npousxoxpaliy oT LOCTUTHATUA
etan Ha Ob6ekTa. BBb3NOXWTENAT yBeLoOMsBa
MUCMEHHO M3MbaHMTeNa no dakc uav umewnn
0O JMUETO 3a KOHTAaKT Ha W3mbaHutena 3a
pEeLUeHVETO 1, He Mo — KbCHO oT 10 (coBOM:
LleceT ) paboTHM AHW Npefu faTaTa Ha CrupaHe.
CpokbT Ha Bb3/I0XeHUTe JenHocTmn3a
M3MbJIHEHWE MO CMUCbJa Ha [Jorosopa ce
yOb/kaBa  CbC  CPOKbT/  CpPOKOBeTe,  3a
KOWTO/KOUTO BPEMEHHO e CMpAHO TeKyLLOTO
U3MbJIHEHVE Ha [leMHOCTUTE MO TOYKW OT pasfen
IIl. TlnaHnpaHe Ha WM3MbJIHEHWETO U aBTOPCKU
Hag3op, T.2 4O T.6, BKJIOYUTENTHO.
Bb3noxurenar yBegomaABa MUCMEHHO
V3mbiHuTena no gakc wav uMenn Lo NNLETo
33 KOHTaKT Ha M3Mb/iHUTENA He MO — KbCHO OT
10 (cnoBoMm: peceT) paboTHW AHM 3a AaTaTa Ha
3a npofb/kaBaHe U3MbJIHEHNETO Ha
JeHoCTuTe , B T.4. CTapTUpaHe Ha AeHocTute
Ha CTpouTenHaTa NioLLaaKa.

4.6 AKo Ha execegMmnyHa Cpélla Ha NPOeKTaHTCKNA

ekun Ha W3mbiaHuTend ¢ Bb3noxurtenda He e
3aBbplUeH [OHeBHWA pe[, Ha KOHKpeTHaTa
cpella, 70 MNPOEKTAHTCKNAT eKun Ha
M3mbiHUTENA ce ABABa Ha CJ1eABalluA pa60TeH
JeH, 3a KOeTO He cCe ObJ/XW OOMbJIHNTENHO
3anallaHe. |_|pl/l Bb3HWKHaJ1a npwu
Bb3noxwurtena HeO6XO,EI,I/IMOCT oT
OOMbJIHUTENTHO MPUCHCTBME Ha MPOEKTAHTCKNA
eKun Ha W3nmbaHuTens, W3BbH paMKuTe Ha
foco4yeHna no - rope nepuon, BCeKn OT
4leHOBeTe Ha MPOEKTaHTCKUA eKuMn, B T.H.
pbkoBOANTET MPOEKT, Ce 3adbJDKaBa [da Ce
ABW, CblJlaCHO CPOKbBbT 3a peakuud, noco4vYeH B
OOroBopa, Ha Moco4YeHnAa OoT Bb3mxurena
a,EI,peC.B'b3J'IO)KI/ITeJ'IﬂT yBedoMABa MNCMEHHO MO
(i)aKC N umenn M3nbaHuTens 3a KOHKPEeTHNA
afgpec, AaTa W KOHKpeTHUTe YeHOBE Ha
MNPOEKTaHCKNA €KUM, KOUTO Tpﬂ6Ba Ja ce ABAT.

Assignor shall not make advance payments. The Assignor
shall pay the amounts due upon fulfillment of all of the
following conditions: (i) successful completion of relevant
stage in the schedule of activities; (ii) signing a bilateral
handover report for acceptance of the service by
authorized representatives of the parties; and (i) receipt of
an original invoice meeting the requirements of the
Assignor and the applicable regulations. The payment
period shall commence on the date on which the last of
the above conditions was fulfilled.

5.3. A payment made by the Assignor shall not imply
recognition of the regularity of the service provided and its
acceptance neither waiver of the entitlement to: (i)
penalties and/or claims for inadequate performance of the
contract; (i) guarantees; and (jii) compensations.

5.4. In case the schedule of activities has been
changed mainly due to reasons for which the Contractor is
responsible, the payment conditions shall be adjusted to
such change by mutual agreement between the parties
and by imposing the envisaged penalties.

5.5. The invoice shall contain the following: (i) UIC and
VAT identification number of the Assignor and the
Contractor; (i) the applicable VAT rate and the amount of
VAT, the applicable law shall be indicated in case of reverse
charge or zero rate of VAT, and (i) number of supply
order.

5.6. The Contractor shall send the invoice one day
after its issue at the latest to fax + 359 32 278 503 or by
email to vesela.paraskevova@evn.bg and
Elena.lvanova@evn.bg.

5.7. In case the Contract or any part thereof has as its
object provisions of a service by the Contractor to the
Assignor and the Contractor is a foreign person, for the
purpose of avoiding double taxation by implementing the
international double tax conventions /"DTC"/ for each
calendar year separately the Contractor shall provide to the
Assignor a declaration of beneficial owner and a certificate
of tax resident by the date of issue of the first invoice
under the contract and send them by email and in their
original form to the contact persons of the Assignor,
representatives of the “Supply, Facility and Fleet
Management” mentioned on the first page of the contract.
In case the above documents are not provided, the
Assignor shall withhold tax at source at the time of
payment of the invoices according to the applicable
Bulgarian legislation where the services are subject to such
tax.

6. Execution terms

6.1. The Contractor shall be responsible for the
quality, complete and accurate implementation of the
Project

6.2. The Assignor shall assign activities under the
scope of the contract by sending written requests for
execution for each stage according to the schedule of
activities, containing the exact activities for execution, their



[enHocTta ce BKkloyBa B obxBaTa Ha
execeMUYHUTE 330bIKeHNA Ha V3mbaHuTend
MO W3MbJIHEHME Ha aBTOPCKM HAA30op Ha
[MpoekTa

5. TMnawaHe
5.1. MnawaHusTa ce oCbLLECTBABAT KakTo CNefBa:

5.1.1  HemnHoctn CbracHoO paszen |

Ll1poeKTrpaHe 0O pa3peLUnTesiHO 3a CTpoex/
TPBXHN npouenypun” oT LleHoBoTo
npenioXxeHve 3a KOHKPeTHUA 00eKT:
- 100% OT CTOWMHOCTTa Ha pasgena, npwu
oflobpeHMe 1 NpuvemMaHe Ha OKOHYaTesleH
BapWaHT Ha npoekTa OT Bb3noxurend, ypes
npvemMo-npefasaresieH MPOTOKO n
nojlyyaBaHe Ha opurMHana akTypa; Ha
OKOHYaTesleH BapmaHT Ha OOKYMeHTaLuMATa oT
Bb3noxurtend, 4pe3 npuemMo-npenasaTesieH
MPOTOKOM W MOJlydyaBaHe Ha OpurnHana
akTypa;.

5.1.2  pewHoctute ot pa3gen Il ,MnaHvpaHe Ha
M3MbIHEHWETO U aBTOPCKM  Hafzop” oT
LleHOBOTO MpefioXeHWe 3a KOHKPeTHUA
0beKT:

- 20% OT CTOMHOCTTa Ha pasgena caieq
noJflyyaBaHe, pasrfiexgaHe M opobpsBaHe
ype3 MpOTOKON Ha [JOKYMEHTauuATa KbM
3aABKa 33 W3MbJIHEHME W MOoNyyYeHa Ha
opuUrnHanHa aktypa ;

- 20 % oT CToWMHOCTTa Ha pa3sfgena cies
npvemMaHe Ha  [JOCTaBKaTa Ha KOTaMTe U
nosly4aBaHe Ha MpPOTOKON 3a MOTBbpAeHa
[0CTaBKa Ha KOT/IUTE Ha KOHKPETHUS 0BeKT n
noJlydyeHa Ha opurMHanHa gakTypa ;

- 20% OT cToMHOCTTa Ha pasgena, 60 (
LecTaeceT) KaneHaapHu IHK, cfef, npueMaHe
Ha [ocCTaBKkaTa Ha KOT/UTe W MoJlydaBaHe Ha
MPOTOKOM 33 MOTBbpAeHa [OCTaBka Ha
KOT/UTE Ha KOHKPETHMA 00eKkT 1 nonydyeHa
opurnHanHa akTypa;

- 40 % OT CTOMHOCTTa Ha pasgena cneg
YCMelHO BbBeX[aHe B ekcnioatauud, 3a
Bcekn OOGeKT MOOTAENHO Ype3 U nonydyeHa
opuUrnHanHa akTypa.

5.1.3  [enHoctn cbrnacHo pasgen Il ,PexunHu
pa3xogn” oT LleHoBOTO MpefioxeHne

- 100% OT CTOMHOCTTa Ha KOHKpeTHaTa 3adBKa 3a

N3Mb/IHEeHWe, Clefl NpueMaHe OT Bb3foxuTend Ha

Bb3/I0OXXeHUTe JeHocTu ypes npremo-
npefasatesieH MPOTOKO U MOJlyYeHa opuUrnHasiHa
chakTypa

5.1.4 TnawaHunata ce N3BbpLUBAT oT

Bb3noxutend no 6aHKOB MbT, MO MOCOYEHa
OT W3MbHUTENs CMeTKa. Bb3NoXUTenaT He
MpaBV aBaHCOBM MMallaHus. Bb3noxutenst
3annalla Ab/KUMUTE CyMU Cliefl U3MbJHEHWe
Ha BCUYKM M3OpoeHu no-pony ycnosus: (i)
yCMeLHO 3aBbpLUBaHe Ha CbOTBETHYWS eTarn oT
lpachuk Ha AenHocTuTe; (i) moanmMcBaHe Ha
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quantity, unit price, cost and total value. A request shall be
deemed accepted by the Contractor if it is sent by fax or
email to the contact person of the Contractor.

6.3. The deadline for written confirmation by the
Contractor of the acceptance of a request for a specific
stage shall be 24 hours from the receipt of the request. The
request and its confirmation shall be sent by fax.

6.4. The execution shall be approved by signing a
handover report by the representatives of the Assignor and
the representatives of the Contractor. The handover report
shall be drawn up jointly by representatives of the Assignor
and the Contractor.

6.5. Approval may be refused by the Company if the
assigned activity has not been executed or has been
executed incorrectly. After correcting the defects the
Contractor shall present the execution again for approval.
6.6. The Contractor shall inspect all documents
received from the Assignor immediately after their
acceptance to check their correctness as well as the
technical and legal possibilities for their flawless execution.
6.7. The Contractor shall fully comply with and
implement existing standards in the EU and the applicable
local legislation, the technical regulations, technical
requirements, standards, etc., related to the object of the
contract.

6.8. The Contractor shall instruct his employees with
regard to the safe execution of the activities and shall
provide to the Assignor written evidence that the
employees have been instructed before commencement of
the works in compliance with "Safety measures for the
work of external companies on the territory of the
Assignor" and "Additional safety measures in the execution
of construction works and repairs on the territory of the
Assignor".

6.9. The Contractor shall notify the Assignor in writing
immediately and clearly after the former becomes aware of
any circumstances that could lead to incomplete and / or
inaccurate executing the subject matter of the contract,
including those resulting from the implementation of
contracts of other Contractors of the Project.

6.10.  The Contractor shall remove as soon as possible
any discrepancies that occurred within the period of validity
of the contract; the associated costs shall be borne by the
Contractor.

6.11. In case the Contractor fails to correct the
discrepancies within a reasonable period, pointed by the
Assignor, the Assignor have the right to assign the removal
of the discrepancy to another company, which do not
relieve the Contractor from the obligation to continue the
warranty/liability for prover execution.

6.12.  The Assignor shall be entitled to check at any time
the status of the services and their execution under the
contract, and this shall apply both to the services provided
by the Contractor and the services provided by its
subcontractors (if the Contractor has indicated the use of
subcontractors in its application). For that purpose, the



5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

[OBYCTpaHeH npuemMo-npefasaTefieH NpoTOKON
3a npuemMaHe Ha ydiyrata OT OMNpaBOMOLLEHN
npeacTaBUTeNM  Ha  cTpaHute;  u (i)
nojlyyaBaHe Ha  opurMHanHa  dpakTypa,
oTroBapALla Ha N3NCKBaHWATA Ha
Bb3noxutena u npuioXnMmMTe HOPMAaTUBHU
akToBe. CpOKbT 3a MnallaHe 3amnoysa [a Teye
OT [faTaTa, Ha KOATO Oble W3MbJIHEHO U
noc1e4HOTO OT NMOCOYeHUTe Mo-rope yCJI0BUA.

M3BbpliBaHe Ha nMallaHe OT CTpaHa Ha

Bb3noxutena He o3HayaBa Mpu3HaBaHe Ha

PefoBHOCTTa Ha MpefocTaBeHaTa yaiyra U

HeHOTO NMpremMaHe, HUTO OTKa3 OT MpaBo Ha: (i)

HEeYyCTOWMKN  W/WAK  MpPeTeHUMM 33  HETOYHO

M3MbJHeHWe Ha goroBopa (i) rapaHuuu; wu (iii)

obesLLeTeHus.

Ako TpauKbT Ha [erHOCTUTE Ce MpPOMeHu

OCHOBHO MOpaju MPWYMHK, 3@ KOUTO OTroBaps

M3nbiHUTENA,  yCnoBmATa  3a  NJallaHe ce

peryampat CnpAMo Tasu MPOMAHa MO B3aVMHO

Cbriacie Ha [BeTe CTpaHW U MpU HavucisaBaHe

Ha CbOTBETHUTE MpeaBUOEeHN HeYyCTONKN.

Mpn n3gaBaHe Ha akTypa ce mocoysaTt ()ENK

HOMEPBT U WAEHTUPUKALMOHHWUAT HOMep Mo

OOC Ha Bb3noxwutens n Ha U3nbnHutens; (i)

npuioxmnmarta craska Ha OAC n cymata Ha

OOC, B Ciyd4am Ha CaMOHaduc/IABaHe Wan

HyfeBa ctaBka Ha [JOAC, ce nocoysa

NPUNOXUMOTO 3aKOHOAATeNCTBO U (i) Homep

Ha 3asBKaTa 3a JocCTaBKa.

M3nbnHuTensT TpabBa ma m3npatu dakTypata

Ha-KbCHO eduH AeH C/led M3O0aBaHeTo W Ha

akc + 359 32 278 503 unamM  umenn o

vesela.paraskevova@evn.bg n

Elena.lvanova@evn.bg.

B csiyyam 4e LOroBOPBLT WM YacT OT Hero uma

33 CBOW MpeOMmeT M3BbPLUBaHe Ha yaiyra OT

M3mbHUTENA KbM Bb3noxurens, n

M3NbiHUTENAT e 4yXAeCTpaHHO Jnle, 33

LuenMTe Ha W3bsarBaHe Ha [BOVHO [aHbYHO

obnaraHe upe3 npwiaraHe Ha MeXayHapoaHuUTe

Crnoroabu 3a u3baArsaHe Ha [OBOWHO OaHbBYHO

obnaraHe /"CUOO0"/, 3a BcAka KaneHmapHa

rogvMHa NooThesHo W3MbiHUTENAT npefocTaBd

Ha Bb3noxwutens "[eknapauus 3a npurexares

Ha goxoga" n " CepTudukaT 3a MeCTHO JnLe”,

KouTo CflefBa fa 6baaT NpeacTaBeHn fo fatata

Ha M3[aBaHe Ha MbpBa akTypa NMo 4orosopa v

M3NPaTeHN Ha MMEeWN, KakTo U B OpuUrnHan Lo

nMuata 3@ KOHTAKT Ha  Bwb3noxwutens,

npenctaBuTenu  Ha  otaen ,CHabasBaHe,

YnpaBneHune Ha 6a3aTta 1 aBTonapka”, nocoyeHu

Ha MbpBaTa CTpaHWLa B AOrosopa. B aiydanm ve

He ObdaT MNpefcTaBeHM  TrOpernocoyeHuTe
LOKYMEHTYW,  BBb3NOXUTENAT — yabpxXa  npu
nralaHeTo  Ha  pakTypuTe  daHbK  rpu

M3TOYHKMKa CbrJlaCcHO MNPUIIOXKNMOTO 6'bJ'II'apCKO
3aKOHO[AaTeNCTBO, KOrato ydiyrnte ca B
obxBaTa Ha To3K JaHbK.

EVN

Assignor shall be granted access at any time during the
normal business hours.

6.13.  The Assignor shall be entitled to make a written
and justified request to the Contractor to remove any of
the subcontractors, if the latter is considered inappropriate
or does not meet the requirements of the Assignor.

6.14.  The designer’s rights over each part of the
investment designs shall belong to the particular designer
who developed it.

6.15.  After approving the designs EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD shall acquire the full rights of ownership
of whose particular designs.

6.16.  The acceptance by the Assignor of a service shall
not mean a waiver by the Assignor of the right to make
claims to the Contractor related to any inaccurate
execution of the Contractor’s obligations hereunder and
shall not relieve the Contractor from his obligations and
responsibilities.

7. Confidentiality

7.1 The Contractor shall consider as confidential
information the whole commercial, legal and technical
information and documentation that is not publicly
available and that has become known to him in the course
of the participation in the procedure for selecting a
contractor and in the subsequent execution of the
contract.

7.2. The Contractor provides his consent within the
meaning of the Personal Data Protection Act and the
Commercial Law that the data from this procedure may, if
necessary, be provided to third parties (e.g. designer
companies, co-owners of the facilities, insurance
companies, but not the staff).

7.3. The Contractor shall use the data received within
the meaning of the Personal Data Protection Law, the
Commercial Law, and any results thereof in the course of
the execution of the ordered works subject to special
attention and confidentiality and shall return the data only
to the Assignor or shall deliver them according to the
Assignor’s orders.

7.4. The Contractor undertakes to explicitly oblige his
staff to take care of and ensure confidentiality as well as to
inform his staff that the violation of the secrecy of the data
may give rise to prosecution regardless of any other claims.
7.5. The contractor assumes full responsibility for the
consequences resulting from the breach of the obligation
of confidentiality and care on the part of his staff. This
does not violate any existing arrangements, respectively
confidentiality obligations under the law and under the
contract.

7.6. The Contractor may grant access to such
information to his authorities in accordance with the Rules,
to his employees engaged in resolving a problem and to
such external consultants who are bound by a professional
duty of confidentiality or who have undertaken an
obligation of confidentiality before receiving the relevant



6. YcnoBus no MsnbJiHEHUe

6.1

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

M3nbnHuTenaT HOCK OTrOBOPHOCT 3a
KayeCTBEHO, USAIOCTHO 1 TOYHO U3MbJIHEHME Ha
[MpoekTa.

Bb3naraHeto Ha [eWMHOCTM MO [OroBopa ce
OCbLLeCTBABA OT Bb3n0XuUTeNd Ypes n3npatllaHe
Ha MUCMEHU 3asBKW 3a W3MbJIHEHWE, 3a BCEKM
eauH OT eTanuWTe, CbrIacHO rpaduka 3a
LenHoCTUTe,  CbObpXall  AenHocTUTe 33
M3MbJIHEHNE, TAXHOTO KOSMYECTBO, eOMHNYHA
UM LeHa, CTOMHOCTTa UM U obllaTa CTOMHOCT.
3anABKaTa ce cyuTa 3a npueTa oT U3mb/iHuTens 8
cflyyai, Ye e nsnpateHa no ¢akc Uav uMenn oo
NINLUETO 3@ KOHTAKT Ha M3mbiHuTens.

CpoKbT 33 NMUCMEHO MOTBbPXAeHWe, OT CTpaHa
Ha M3nb/HUTENA, Ha NpMeMaHeTo Ha 3adBKa 3a
[afeH etan e J0 24 Yaca OT MOJy4YaBaHeTo 1.
3anABKaTa M MOTBBbPXAEHMETO Ce M3Mpallar no
dakc.

[lpyeMaHeTo Ha W3MbJIHEHWETO Ce W3BBbPLUBA
ype3 noAanucBaHe Ha npueMo-npeLaBaTesieH
MPOTOKON OT YMbJ/IHOMOLLEHW MpeacTaBuTeNn
Ha Bwb3noxutena wn M3nvaHuTena. [lpvemo-
npefasaTesieH NPOTOKOJ C/lefiBa Aa Ce CbCTaBu
CbBMeCTHO OT MpeAcTaBuUTeNIN Ha Bb3noxuTena
1 M3mbnHUTENA.

MpremaHeTo Moxe [Ha Oboe oOTKasaHo OT
Bb3noxutena, ako Bb3/IOXEHaTa [OeVHOCT e
Heu3Mb/IHEHa WUNN e N3MbJ/IHEHa HeToYyHo. Cnefq
OTCTpaHABaHe Ha nponyckute W3nbaHUTenaT
ClefiBa MOBTOPHO [a MpefcTaBu U3MbJIHEHWETO
3a npremMaHe.

M3NbfHUTENAT ce 3afb/ikaBa Aa MpoBepsABa
BCUYKM MOJIy4eHW OT Bb3noxutens LOKYMeHTU
Be[lHara dief TAXHOTO MnpremMaHe BbB Bpb3Kka C
TAXHaTa KOPEKTHOCT, KaKTO W 3a TeXHUYeCKuTe 1
3aKOHOBUTE  Bb3MOXHOCTUTE 33  TAXHOTO
6e3ynpeyHo N3MbiHeHVe.

M3MbNHUTENAT Ce 3adb/ikaBa M3LUAO Oa ce
cbobpa3siBa M [a W3NbAHABA [OeNCTBALLMTE
Hopmn B EC 1 MeCTHOTO  MPUIIOXKUMO
3aKOHOLATeNICTBO,  TeXHUYeckuTe  MpaBwna,
TeXHUYeCKUTe W3UCKBaHWA, CTaHO4apTW u ap.,
BaNMAHW 3a 06XBaTa Ha NpefMeTa Ha [oroBopa.
M3NbiHNTENAT Ce 3afb/ikaBa O3 WMHCTPYKTUPa
CBOUTe CIIYXUTENN 33 HE30MaCHOTO M3MbJIHEHNE
Ha [e/HoCcTuTe U CbrlacHo ,Mepku  3a
6e30nacHoOCT npu paboTa Ha BbHLIHU PUPMK Ha
TepuTopuATa Ha Bb3noxurens” n
LLOMbIHUTENHN MepKM 33 DHe3omnacHoCT npu
U3MbJIHEHVE Ha CTPOUTENTHO-MOHTaXHK paboTn
N PEMOHTHW [erHOCTU Ha TeputopuATa Ha
Bb3noxutena”, na npenocTasm Ha
Bb3noxutena nmMcMeHW OokasaTenctBa, 4e
CYXUTENUTE Ca MHCTPYKTMPaHK 3a TOBa Npeau
HayanoTo Ha paboTaTa.

M3NbfHUTENAT Cce 3agbixaBa [Ja YyBeLOMU
NMUCMeEHO Bb3noxutens HesabaBHO U ABHO Crief,

information.

7.7. The obligations to protect the confidential
information shall not apply to information that is requested
by a competent authority under the applicable law or that
has become public through no fault of either party. The
obligations to protect the confidential information shall not
be limited in time. The breach of any obligation regarding
the protection of confidential information during the term
of the contract or at any time later shall entitle the
Assignor to impose on the Contractor a penalty of 10% of
the contract value for each case of breach.

8. Performance guarantee

8.1. Upon signing the contract the Contractor shall
provide a performance guarantee the amount of which
shall be determined as percentage of the contract value,
excluding VAT, and shall be in the form of money, a bank
guarantee in BGN or an insurance contract that secures the
execution by insuring the liability of the Contractor. The
public procurement value shall be determined on the basis
of the final total value of the final financial offer of the
successful participant selected as contractor. The guarantee
shall secure the execution of the contract, the repair of any
defects arrising during the execution of the contract and
the obligation of the Contractor to pay any sums to the
Assignor (such as payment of penalties, damages, etc.).
8.2. Where the performance guarantee is provided in
the form of money then it is deposited to the account of
the Assignor and shall be released not later than 30 days
after the expiry of the contract. All bank charges associated
with maintenance of the performance guarantee, including
its recovery, shall be borne by the Contractor. The Assignor
shall not pay to the Contractor interest or other
compensation payments on the amount of the guarantee.
8.3. Where the performance guarantee is in the form
of a bank guarantee it shall be unconditional and
irrevocable. The bank guarantee shall have the form,
content and conditions approved by the Assignor. All costs
to maintain the bank guarantee shall be borne by the
Contractor.

8.4. The Assignor shall retain the performance
guarantee also in case a dispute arises between the parties
in the process of contract execution until the dispute is
resolved with a final effective decision of the competent
authority or with an agreement between the parties.

8.5. If the period of validity of the contract is extended
on the grounds provided in the Public Procurement Act and
in case of change of the period of validity of contract on
any other grounds:

8.5.1. In case the Contractor has provided a bank
guarantee — the Contractor shall furnish an annex to the
bank guarantee or a new guarantee for the unused sum
covering also the extension;

8.5.2. In case the Contractor has provided a monetary
performance guarantee — the Assignor shall be entitled to
keep it also for the extended period of validity of the



6.10

6.12

6.13

KaTo CTaHaT W3BeCTHU OOCTOATENCTBa, KOWTO
Bvxa MoOraM fa AoBefaT OO HEMbJHO W/Wau
HETOYHO  M3MbJIHEHMEe Ha  MpegMeTa  Ha
[OroBopa, BKJIOYUTEIHO TakKmMBa MPOU3TMYALLIN
OT W3MbJIHEHWETO Ha [OroBopuTe Ha Apyrut
M3mbnHuTenn no Mpoekra.

V3MbAHUTENAT e OJTbXeH Oa OTCTpaHu B Haul-
KpaTbK CPOK BCWMYKW BB3HMKHANM B CPOKa Ha
[0roBopa HeCbOTBECTBUA

AKO V3MbAHUTENAT He M3BbPLUM OTCTpaHABaHe
Ha KOHCTaTUpaHO HeCbOTBETCTBME B paMKUTe Ha
pasyMeH CpoK, MocoyeH OT Bb3noxuresns,
Bb3noxutendar uvma npaBo  Aa  Bb3JIOXM
OTCTpaHABaHeTO My OT Apyra vpMa, KOeTo He
ocBoboxaaBa V3MmbaHWUTENA OT 3afb/KeHUeTo
32 Mpofb/iXkaBaHe  Ha  rapaHuuATa U
OTrOBOPHOCTTA 33 TOYHO U3MbJIHEHME.
Bb3noxXxutendr uma npaso Mo BCAKO Bpeme [a
npoBepsABa CbCTOAHNETO Ha YCJIyrnTe 1 TAXHOTO
M3MbJIHEHME CbIMacHO [OroBopa, TOBa Baxu
KaKTO 3a yClyrnte Ha M3nbaHuTens, Taka 1 3a
yCNyrTe Ha HeroBute MOAM3MbIHUTENM(aKo
V3MbIHUTENAT B 3aABJIEHNETO CU e Aekiapuparl
M3MOJI3BAHETO Ha MOAM3MbAHUTENN),. 3a Ta3u
Lesl Ha Bb3noxutena ce ocurypasa AOCTbM MO
BCAKO BpeMe B paMKuTe Ha HOPMaJIHOTO
paboTHO BpeMe.

Bb3noxutenaT  vMMa  NpaBoO  MUCMEHO U
MOTUBMPAHO [Ha Moucka OT W3nbiaHWTens fda
6bae OTCTpaHeH HAKOW OT MOAM3MbIHWUTENUTE,
Tbi1 KaTO MOCNIeAHVAT Ce CMATa 33 HEMOAXOAALL

WM He OTroBapA Ha MW3MCKBaHMATa Ha
Bb3noxurend.

6.14 ABTopckuTe npaBa Haj BCAKA YacT  OT
MHBECTULIMOHHUTE MPOEKTV MpWHaLNexXn Ha
CbOTBETHMWA NMPOEKTaHT, KOWTO A € U3roTBUII.

6.15 Crnen npuemaHe Ha MpoeKTUTe MpaBaTa Ha
COBCTBEHOCT BbPXY TAX Ca M3LAMAO B MOS3a Ha
"EBH Bvarapusa Tonnodwkaums" EAL

6.16 MpremaHeTo Ha yciyraTa OT CTpaHa Ha
Bb3noxutens He MpefcTaBfiiABa  OTKa3s OT
MpaBOTO Ha Bb3noxwuTend, Ha MpeTeHUMn KbM
M3mbaHuTens CBbp3aHu C HETOYHOTO
M3MbJIHEHVWE  Ha  3aAb/DKeHuATa My MO
[OroBopa, CbLLOTO He ocBoboxaBa
M3mbaHuTens oT 3afb/oKeHnATa n
OTrOBOPHOCTTA My.

7. KoHdwmaeHunanHocT
7.1 7.1. N3mbnHuTeNnaT  ce 3abJ1KaBa na

pa3rfiexga KaTto KoHduheHUManHa wHdopmauys

udnata

TbProBCKa, MpaBHa n TexHn4yecKa

I/IH(i)OpMaLI,I/Iﬂ N JOKYMeHTaluA, KOATO My € CTaHaJla
n3BeCTHa n He e I'Iy6J'II/I‘-IHO JOCTblMHa, B XOOa Ha
y4acCTe B npouenypata 3a I/I360p Ha M3MbJIHUTEN N
noaienBalloTo N3MbJIHEHWE Ha AOroBopa.

7.2

N3nbaHuTenaT npenoctaBAa Cbr1acneTto cn no

CMUCBS1Ia Ha 3aKOHa 3a 3alliMTa Ha JIMYHUTE
OaHHWN N T'pr'OBCKI/IF! 3aKOH, 4Ye OaHHWUTe OT Ta3n

EVN

8.5.3.  In case of insurance that secures the execution by
insuring the liability of the Contractor — the Contractor shall
maintain (extend or renew) the validity of the insurance
policy for the period of validity of the contract.

9. Penalties

9.1. The Contractor shall perform his obligations
under the contract accurately in terms of quality, quantity
and time in compliance with the requirements of the
Assignor in respect to the execution. Any deviation from
the correct execution of the contract shall be deemed a
default by the Contractor.

9.2. The envisaged penalties shall have compensatory
function for the Assignor and the latter shall not be obliged
to prove damages suffered.

9.3. In case the Assignor becomes entitled to receive a
compensation or if the Assignor is imposed a pecuniary
penalty by a state and/or administrative authority due to an
action or omission of the Contractor, his staff and/or
subcontractors or if the Assignor is sentenced to pay an
indemnity for damages to a third party as a result of action
and/or omission by parties mentioned above herein, the
Assignor shall be entitled to offset the amount of the
compensation or pecuniary penalty or the indemnity
against the payment due by the Contractor and it is
admissible to make the offsetting against any payment due
to the Contractor under the concluded contract. In that
connection the Assignor shall send to the Contractor a
relevant notice.

9.4. All costs incurred during the term of the contract
arising from breaches of contractual and/or legal
obligations of the Contractor shall be borne by the
Contractor. In case the Assignor has paid any similar costs,
the Contractor shall reimburse their full amount to the
Assignor. The Assignor shall be entitled to deduct the full
amount of the costs from the payment due to the
Contractor.

9.5. In case of non-compliance with the deadlines in
the schedule of activities due to the Contractor’s fault all
additional costs shall be borne by the Contractor.

9.6. The penalty shall be offset against the payment to
the supplier after the ASSIGNOR sends a notifying letter (a
document of penalty with compensatory nature).

9.7. The payment of penalty shall not deprive the non-
defaulting party to seek compensation where the damages
suffered and the profits lost exceed the amount of the
compensation.

10. Award of activities to Subcontractor. Using
the capacity of third parties

10.1.  The Contractor may award the execution of
activities to Subcontractor/s and/or to use the capacity of
third parties whic are approved by the Assignor.

10.2.  The Contractor shall be responsible for the actions



7.3

7.4

7.5

7.6

7.7

npouefypa MoraT npu HeobxoouMMocT fa 6baat
NPefoCTaBsHW Ha TPeTM Jumua  (Hanpvimep
NPOEKTaHTCKM  UPMK,  CbCODCTBEHULWM  Ha
CbOPbXEHUATA, 3aCTpaxoBaTeHW OPYXecTBa, HO
He 1 Ha CbTPYAHULUW).

N3nbAHWTensT ce  3afgb/kaBa [
M3non3Ba  MoJlydeHUTe B paMKUTe  Ha
noAfexaluyTe 3a U3NbJHeHVe paboTn faHHW Mo
CMWCBbIa Ha 3akoHa 3a 3aliMTa Ha JIMYHWTE
[aHHM, TbProBCKUA 3aKOH, KaKTO W BCAKAKBU
pesynataTm oOT TaAX, Npu CbbnogaBaHeTo Ha
CMeLManHo BHUMaHWe 1 NOBEPUTENHOCT 1 [a ¥
BbpHE CaMO Ha Bb3noxuTens wim ru npepage
criopef, HeroBwuTe HapexaaHws.

N3MbAHWTENAT MMa aHraxvMeHTa 3a 3afbiiku
M3PWYHO CBOA MEepCOHaN 3a BHUMaHWe U
NOBEPUTENHOCT WM da  WHdopmMupa,  4e
HapyLUaBaHeTO Ha TaiHaTa BbPXy AaHHWTE MOXe
Ja  [oBede 0O  HaKasaTeslHO  MpaBHO
npecnefpaHe, He3aBUCKMO OT BCAKaKBM Apyru
npeTeHLUH

N3MbAHWTENST mnoeMa MbfHa OTrOBOPHOCT 3a
nocflefuumTe B pesyaTaT OT HapyLlaBaHeTO Ha
33bJIXKEHNETO 33 MOBEPUTENIHOCT U BHUMaHMWe
OT CTpaHa Ha HeroBua nepcoHan. ToBa He
HapylaBa  HWMKOS  OT  CblLUecTByBalLMTe
[IOrOBOPEHOCTW,  pecr.  3afb/iXeHus  3a
NOBEPUTENHOCT MO 3aKOH ¥ CbIacHO JOroBopa.
N3mbAHWTENsT UMa npaBo  Aa  NpPefocTass
[LOCTbN [0 TakaBa MWHMOpMauys Ha cBouTe
OpraHu cropef npaBuiHMKA, Ha  CBOWTe
CbTPYOHMLKM, 33eTW  C  pa3pellaBaHeTo  Ha
CbOTBeTeH Npobnem, KakTo W Ha TakMBa BbHLUHM
KOHCYATaHTW, KouTo nognexat Ha
npodecMoHanHo 3afb/XkeHne 3a Cras3BaHe Ha
NOBEPUTENIHOCT WAW MNpefu MofyyYaBaHeTO Ha

CbOTBETHATa I/IHq)OpMaLI,I/Iﬂ Ca noenn
3abJ/DKeHNEe 3a NOBePUTESIHOCT.
3afbXeHMATa 3a Ora3BaHe Ha

KOHdU1OeHUManHaTa nHhopMaLmna He ce npunara
CNpAMO  MH@OPMaLMA, KOATO e MouckaHa oT
KOMMeTeHTeH opraH crnopef  [eMCTBaLLOTO
3aKOHOAATeNICTBO WAM e CTaHafa nybnuyHo
LOCTOAHVE He MO BMHA Ha HAKOA OT CTpaHwuTe.
3afb/KeHMATa BbB Bpb3Ka C OMasBaHe Ha
KOHUOeHUManHata  MHopMaumna  He  ca
OrpaHuyYeHn BbB BpeMeTO. HapylleHWeTo Ha
BCAKO €e[HO OT 3afb/DKEHMATa BbB BPb3Ka C
onasBaHe Ha KOHUAeHUManHata MHpopmaLuma
Mo BpeMe Ha CpoKa Ha [eMcTBMe Ha [0oroBopa
WK BbB BCEKM MO-KbCEH MOMEHT, [jaBa MpaBo Ha
Bb3noxutena pa nofiydn OT  UBMbaHWUTENA
HeycToMKa B pa3mep Ha 10% OT CTOMHOCTTa Ha
[OroBopa 3a BCeKM OTAeNleH CJlyyYal  Ha
HapyLLeHve.

EVN

of the Subcontractor/s used as for his own actions. The
Contractor shall be responsible for his Subcontractor and
for the delegated representatives of the latter.

11.
Project
11.1.1f the Project involves at the same time other
Contractors, the Contractor under this order shall be
obliged not to impede the proper implementation of the
obligations under the contracts of the Contracting
authority with the other Contractors under the project,
such as, but not limited to:., The working process should
be organised and performed in a way that guarantees
the compliance with the agreed terms of all contracts
related to the Project.

If there no agreement between the Contractor and the
other Contractors under the Project, the Contractor of
this order shall be obliged in a timely manner to fulfil the
decision of the Contracting authority, without being
affected the compliance with the time limits of all
contracts. Any additional costs, incurred due to a failure
to comply with this obligation, whether because of
inadequate production or due to failure to comply with
the time limits set in the contract, shall be covered by
the Contractor, which has caused them.

Joint activity with others Contractors of the

11.2.

12. Special responsibility of others Contractors

of the Project

12.1 If damage occurred is not clarified between the
Contractor under this order and the other Contractors
under the Project, the Contracting Authority reserves its
right to take a current decision for the allocation of the
costs incurred, which decision cannot be disputed by
any of the Contractors under the Project.

12.2 The Contracting authority shall be entitled to deduct
these costs at the expense of the particular Contractor

13. Responsibility for damages
13.1. In the course of execution of the contract the
Contractor shall be subject to civil, criminal and

administrative liability in his area of activity for all damages
incurred by the Contractor or his subcontractors to the
Assignor or third parties.

13.2.  The Contractor must hold an insurance policy
“Designer’s Professional Liability” covering all activities to
be performed by the Contractor during the execution of
the contract. The insurance policy must include a special
clause: “period of becoming aware — 5 years after expiry of
the period of the policy” or, alternatively, the Contractor is
to confirm a commitment that he will maintain (extend or
renew) the validity of the policy for 5 years after the
Assignor has accepted the project.

14. Termination of the contract

14.1.  The contract may be terminated earlier except in
the cases specified herein and due to the following causes:
14.1.1.  With the parties’ mutual written consent.



8.

FapaHuus 3a fo6po u3nbiHeHue

8.1.

8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

Mpy noganuceaHe Ha porosopa V3mbaHWUTENAT
npefocTaBsa rapaHums 3a 4oOpo M3Mb/HeHWe Ha
[OroBopa, YMMTO pasmep ce onpefend Kato %
OT CTOMHOCTTa Ha [oroBopa, be3 BktoyeH A0C
N Ce NMpeAcTaBs BbB JopMaTa Ha NMapuyHa Ccyma,
6aHKoBa rapaHuMs B JleBa WM 3aCTPaxoBKa,
KoaTo  obe3neyasa M3MbJIHEHNETO  ype3
MOKPUTME Ha OTrOBOPHOCTTa Ha M3MbJiHUTENA.
CTOMHOCTTAa Ha obulecTBeHaTa mnopbyka ce
onpefens oT OKoHYaTesHaTa obLa CTOMHOCT OT
PUHANHOTO  (DMHAHCOBO MpeAJsiIoXeHWe  Ha
y4YacTHMKa, 130paH 3a M3MbAHUTEN. TapaHuWsTa
obe3neyaBa M3MbJHEHNETO Ha  [OroBOPa,
OTCTPaHSABAHETO Ha Bb3HWKHaNM AedekTn Mo
BpeMe Ha W3MbJIHeHMe Ha [LOroBopa, KakTo U
330b/DKEHNETO 3a MallaHe Ha KakBUTO U da e
Mapy4yHN CyMX OT CTpaHa Ha M3NbiHUTENA KbM
Bb3noxutend (kaTo HampuMep MnalljaHe Ha
HEeyCTOMKK, 0OE3LLETEHNS UM ApYr Noa06HM).
KoraTto rapaHuuATa 3a  UM3MbJHEHME  Ha
[oroBopa ce npefctaBs nof dopmaTta Ha
napuyHa Ccyma, TO TA Ce BHacA Mo CMeTKa Ha
Bb3noxutena u ce ocBoboxaaBa He Mo-KbCHO
oT 30 OHW Cief, U3ThYaHe Ha CpoKa Ha JencTBue
Ha [JoroBopa. Bcuukym OaHKOBM  pa3xonp,
CBbp3aHM C ODC/YXBAHETO Ha rapaHUWATa,
BKJIOYUTESTHO MPU HEMHOTO Bb3CTaHOBABaHeE, Ca
3a CMeTKa Ha M3nbnHutens. Bb3noxurenar He
Ob/DKM Ha  M3MbAHUTENA JIMXBU WM OpYyrK
obe3WeTUTeNHN MnalaHna BbpXy cymaTa Mo
rapaHumaTa.

KoraTto rapaHuuATa 3a  UM3MbJHEHME  Ha
poroBopa e nop dopmata Ha HaHkoBa
rapaHums, To Ta e 6e3ycioBHa ¥ HEOTMEHSIEMA.
baHkoBaTa rapaHuua e BbB opMa, CbC
CbObpXXaHve U MNpu yCJIoBUA, MpeaBapuUTenHoO
ofobpeHn oT Bb3noxutens. Bcuuku pasxoam
no nofabpXkaHeTo Ha GaHKoBaTa rapaHuus ca
3a CMeTKa Ha M3nbnHuTens.

Bb3noxutenar  3agbpxa  rapaHumATta  3a
M3MbJIHEHME Ha LOroBOpa W B CJly4auTe KOrato
B MpoLleca Ha HEroBOTO M3MbJIHEHWE Bb3HMKHe
CNOop Mexay CTpaHuTe - [0 NMPUKIIIOYBAHETO MY
C BJIA3MI0 B CUJla pelleHne Ha KOMMEeTeHTHUA
OpraH W 4pe3  CnopasyMeHwe  Mexay
CTpaHuTe.

B cnyyan Ha yob/kaBaHe Ha Cpoka Ha JOroBopa
Ha OCHOBaHWATa, npensuaerHy B 30T, KakTo ”
npv NPOMAHA Ha APYro OCHOBaHMe Ha CpokKa Ha
norosopa:

8.5.1. Mpu 6aHKoBa rapaHums W3MbaHWUTENAT e

8.5.2.

LbXeH [a NpefocTaBu  aHekC  KbM
baHKoBaTa rapaHuMs WM HoBa 6aHKoBa
rapaHuMs B pasMepa Ha HeyCBOeHaTa CyMma,
NOKpMBaLLA M YIbIXKEHUS CPOK;

Mpw rapaHumMs 3a U3nbiHeHWe nof opmata
Ha MapuWyHa Ccyma - Bb3NOXWUTENAT MMa
NpaBo [a A 3afbpXW 1 3a YObKEHWUS CPOK

EVN

14.1.2. With the parties’ mutual written consent in case
of decrease of the agreed quantities or removal of activities
from the subject matter of the contract or another case
envisaged in the PPA.

14.1.3. Unilaterally by the Assignor with a 30 (thirty) day
detection of force majeure, from a legal or other nature
occurred in the Assignor that do not allow full
implementation of the Project..

14.1.4. Unilaterally by the Assignor in case of non-
fulfilment of an obligation by the Contractor. In such case
the Assignor shall send a notification to the Contractor
with a request to remedy the non-performance within 5
calendar days from the receipt of the notification. In case
the Contractor does not remedy the non-performance
within the given period, then the Assignor shall be entitled
to terminate the contract immediately.

14.1.5. Unilaterally by the Assignor in case the Contractor
exceeds any of the agreed deadlines in the schedule due to
the latter’s fault by more than one month.

14.1.6. Unilaterally by the Assignor without notice in case
an insolvency or liquidation proceedings are initiated
against the Contractor and the Contractor’s property has
been placed under distraint or foreclosure.

14.1.7. With expiry of the period of the contract

14.1.8. With the utilization of the value of the contract
14.2.  In cases of earlier termination of the contract due
to the Contractor’s fault the Assignor may keep the whole
amount of the performance guarantee.

15. Force majeure circumstances

15.1. Force majeure (extraordinary events) constitutes
any unforeseen or unavoidable event of an extraordinary
nature beyond the control of the parties including but not
limited to: natural disasters, general strikes, lockouts, riots,
war, revolution, etc . The party that is unable to fulfill its
obligations due to force majeure shall, within three (3) days
of the occurrence of a force majeure circumstance, give
written notice to the other party specifying the force
majeure and how it will affect the performance of the
contract. In case of failure to fulfil its obligation to notify,
the party that refers to force majeure shall not be relieved
from the envisaged liability and shall respectively be
responsible to pay the penalties and compensations in the
event of default. Within 14 (fourteen) days from the
beginning of the force majeure, it must be confirmed by a
document from the relevant competent authority. The
parties shall not be held responsible for failure to perform
caused by force majeure for the duration of the force
majeure event. The execution of the obligations of the
parties shall be suspended for the period of the force
majeure and the parties shall not be in default and shall not
pay penalties for delay. If necessary, the parties shall jointly
set new deadlines for fulfilment of the contractual
obligations. In case the force majeure lasts more than 15
(fifteen) days, either party may terminate the contract with
a 10 (ten) days prior written notice.



8.5.3.

Ha [encTBme Ha O0roBopa.

|_|pl/l 3aCTpaxoBKa, KOATO obe3neyaBa
N3MbJIHEHNETO 4ype3 nokputmne Ha
OTrOBOPHOCTTa Ha M3nbaHuTens -

VI3MbAHWUTENAT Ce 3afb/KaBa [a MoAgabpka
3acTpaxoBaTesHaTa  nmofuuata  BanauaHa
(yob/ikaBa WAM MOAHOBSBA) 3a CpPoOKa Ha
IleCTBMe Ha [oroBopa.

9. Heycronku

9.1.

9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

9.6.

V3MbAHUTENAT Ce 3afb/XaBa Aa W3Mb/HsBa
3aAb/KEHVATa CM MO [OroBopa TOYHO B
KaueCcTBeHO,  KOIMYECTBEHO W BPEMEBO
OTHOLLEHMe,  KaTo  Ce  CbobpassBa ¢
M3UCKBAHMATa Ha Bb3noxuTens no oTHolleHue
Ha ycnyrata. BcAKo OTK/IOHEHME OT TOYHOTO
M3MbJIHEHWE Ha ycayraTa ce cYdTa  3a
HEeW3MbJIHEHVE OT CTpaHa Ha M3mbiHuTens.
MpenBuaeHUTe HeYyCTOMKM nmar
obe3uwleTutenHa yHKUMA 3a Bb3noxutens u
NOCNEeAHUAT HAMA 3afb/lkeHVe [a [0Kasga
NpeTbpreHn Bpeau.

B ciyyan ye 3a Bb3noxXuTens Bb3HWKHe MpaBo
Za Mosyyn HeycToika WM ropamy OeicTeue

unn  Gespjencreve Ha M3MbfHUTENd, Heros
nepcoHan  Wwinm  NOAW3MbAHWUTENN  Obfe
HafoXeHa Ha Bb3noxuTena  vMylliecTBeHa

CaHKLMA OT AbpXaBeH WU agMUHUCTPATUBEH
opraH, uaM Bb3noxutenat 6bae ocbieH [a
niaTm  Ha TpeTo Jmue obe3lleTeHre 3a
npeTbpneHy Bpeau B CeACTBUE [encTBue
wwunn He3pneicTBMe Ha NMOCOYEHUTe MO- rope B
Tasu To4kKa nnLa Bb3noxutenar nMa npaso Aa
npuxBaHe pasMepa Ha HeycTovKaTa Wn
MMyLLeCTBEHaTa CaHKuma wam obesLleTeHneTo
OT MallaHeTo, Ob/KUMO Ha W3mbaHutens,
KaTo e fonycTMmo ToBa Aa ObAe 13BbpLUEHO OT
MPOV3BOSIHO  OB/XKMMO  Ha  U3nbiHWUTenA
nfaljaHe Mo ck/oveHnd porosop. B Tasum
Bpb3Ka Bb3noxurenar n3npatua Ha
M3mbaHnTeNd CbOTBETHO YBELOMIIEHNE.

Bcuukn pasxofm, Bb3HWKHaNM Mpe3 cpoka Ha
[eicTBMe Ha [OroBopa, KOUTO Mpou3TUYaT oT
HapyLLeHWA Ha [OrOBOPHUTE W/ UM 3aKOHOBUTE
3a0b/KeHVA Ha M3nbnHuTens, ca 3a cMeTKa Ha
M3nbnHuTena. B ciydan 4ve Bb3noxutendr e
3annatvn NofobHu pasxoay, VI3MbaHWTenaT ce
3adb/PkKaBa [a Bb3CTaHOBM MbJHaTa UM
CTOVHOCT Ha Bb3noxwurena. Bb3noxutenar nma
npaBo [da MpuxBaHe CTOMHOCTTA Ha pasxomurte
OT Ob/DKMMOTO Ha U3MbIHUTENA mnaLlaHe.

[pn HecnaseaHe Ha MOCOYEHWTe CPOKOBE B
rpapmka Ha  [eHOCTWTe,MO  BMHA  Ha
M3mbaHuTend, TO  BCUYKM  OOMbJIHUTESTHUTE
pa3sXo[M Ca 3a Herosa cMeTKa.

HeycTorkaTa ce npuxsalla OT 3afb/PKeHUEeTO
KbM  [JOCTaBuYMKa  Cflef,  u3MpallaHe  Ha
yBeOMUTENHO MUCMO (BOKYMEHT 3a HeycTowKa
C obeslueTnTeNeH xapakTtep) oT

16. General provisions

16.1.  The parties agree that the application of general
terms and conditions of the Contractor in the relations
between them is precluded.

16.2.  Conclusion, implementation and interpretation of
the contract shall be carried out in accordance with the
applicable Bulgarian legislation.

16.3.  The contract shall be binding for the respective
heirs and successors of the parties as well.

16.4.  If any of the provisions of the contract is declared
invalid or unenforceable by a competent authority, the rest
of the provisions thereof as well as the rights and
obligations of the parties arising from the rest of these
other provisions, shall retain their effect. An invalid or
unenforceable provision should be substituted by the
parties, acting in good faith, for a valid and enforceable
provision.

16.5. All communication, notifications and orders
exchanged between the contact persons of the Assignor
and the Contractor in the performance of the contract shall
be valid when sent by mail with acknowledgement of
receipt, delivered by a courier against the signature of the
receiving party or sent by fax with an available fax
confirmation report, unless other ways are provided in the
contract.

16.6.  All disputes, contradictions or claims arising from
or related to the implementation, interpretation,
application or termination of the contract shall be settled
by an agreement between the parties. If the parties fail to
settle their relations by an agreement, the dispute shall be
referred to the competent court as per the Assignor’s
headquarters.

16.7.  Provisions as well as amendments and additions
to the contract must be made in writing while observing
the provisions of the Public Procurement Act. Oral
agreements are legally binding only when confirmed in
writing.

16.8.  The contract shall be concluded on the basis of
and shall be interpreted in accordance with the Bulgarian
legislation.

16.9.  The languages for correspondence and for
drafting the contract are English and Bulgarian, whereas in
case of discrepancies Bulgarian shall prevail.

By signing these Commercial Terms and Conditions the
Tenderer guarantees for the adoption, compliance and
accurate implementation thereof.

Corporate  stamp:
signature: ........cccceeenns
Date .o



BB3JIOXKUTENA.MNaWwaHeTo Ha HeycToWka He
JIVLLIaBa M3MpaBHaTa CTpaHa OT MpPaBOTO W Aa
TbpCc  obe3sLleTeHMe, KOraTo MpeTbpreHuTe
BpedX W MponycHatuTe MoAsW Hagsullasat
pasmepa Ha HeycTomnkara.

10. Bb3naraHe Ha pJenHocTu Ha [MoausnbaHUTen.
M3nonsBaHe Ha KanauuTeTa Ha TPeTU iMua

10.1.

10.2.

M3nbnHuTenaT MOXe na BBH3/10XKM
N3MbJIHEHNETO Ha OenHoCTN Ha
MMoam3nbHUTEN/M  W/WMNW  Ja Bb3MNOJs3Ba OT
KanauuteTa Ha TpeTw avua no ofobpeH oT
Bb3noxuntens cnncobk.

M3NbfHUTENAT OTroBapA 3a [encTBuATa  Ha
MN3M03BaHMA/Te OT Hero NoAN3Mb/IHUTEN/W KaTo
33 CBOM OeNCTBUA. V3MbIHUTENAT OTroBapA 3a
CBOA NOAU3MbJIHUTEN, KaKTO U 3a fenernpaHurte
npeLcTaBUTeNIV Ha NOCSIeOHNA.

11. CbBMecTHa AeMHOCT C Apyrv WsnbnHuTenu no
MpoekTta

1.1

11.2.

Ako B lpoeKkTa eQHOBPEMEHHO Ca 3aeTu Lpyru
V3mbnHUTENN, UBMBAHWTENAT Ha HacTosllaTa
nopbyka e [UTbXeH [a He MpensTcTBa TOYHOTO
M3MbJIHEHVE Ha 3afb/KEHUSTa MO LOroBopuTe
Ha Bb3noxutens ¢ gpyrute V3mbaHuTENM no
MpoekTa, KaTo, HO He camo:., PabOTHUAT
npouec cnegga fha Obae opraHusMpaH U
M3BBbPLUBAH MO HauuH, obesnevyapall, CriasBaHe
Ha [OrOBOPEHMTe CPOKOBE Ha BCUYKM JOTrOBOPU
CBbP3aHy C MPOeKTa.

AKO HfMa Cbrnacve Mexgy W3mbnHutens wu
apyrute  W3mbaHwuTenu no  lpoekTa, TO
V3MbAHUTENAT Ha HacToAwaTa ropbuka e
Ib/XeH CBOEBPEMEHHO [1a U3MbJIHW peLLleHneTo
Ha Bb3noxuTens, 6e3 ¢ ToBa [la 6be 3acerHaTo
CMa3BaHeTO Ha CPOKOBETE Ha BCUYKM LOrOBOPY.
BCWUky  LOMBIHUTENHU Pa3XOAy, Bb3HUKHaM
nopaay HeU3MbJIHEHUETO Ha TOBa 3afb/KeHNe,
HE3aBUCMMO [anu Mopagu HelenecbobpasHo
NPOM3BOACTBO WM MOpagW HecrnasBaHe Ha
onpefenieHNTe B OroBopa CPOKOBe, Ce rnoemat
OT KOHKPETHWA W3MbJHWTEN, KOWTO M e
MPUYUHIAI.

12. CneunanHa OTrOBOPHOCT Ha rMoBeye OT eauH
N3nbnHuTen

12.1.

12.2.

AKO BB3HWKHMA LLETa He e M3ACHeHa Mexay
M3mbaHuTend Ha HacTodlata rnopbyka U
npyrurte N3mbnHuTenn no [poekTa,
Bb3noxutenar cv 3amasBa NpaBoToO [a B3eme
Tekylo pelleHne 3a pasnpefefieHne Ha
Bb3HMKHaNMTe pa3xodW, KOeTo pelleHne He
MOXe [Ja Ce ocnopBa OT HWKOWM  OT
MN3mbnHuTenmTe no MpoekTa..

Bb3noxutendar MMa npaBo da OTYACIN Tesu
pa3sxoAM 3a CMeTKa Ha KOHKPeTHUA M3mbsiHuTen

13. OTroBOpHOCT Npw LWeTa



13.1.B  xofa Ha W3MbJHEHMe Ha [OroBopa
M3MbnHUTENST  HOCKM  oblla  rpaxkZaHcKa,
Haka3zaTesHa M agMUHWUCTPATVBHA OTrOBOPHOCT
3a CBOATa 06/1acT Ha JeMHOCT 3a BCUYKU LLETH,
NpUUMHeHN oT Hero nnm Herosu
noamM3MbAHUTENN, KOWUTO € HaHecbSl Ha
Bb3noxutensa unm Ha TpeTu CTpaHu.

13.2. VI3Mb/HUTENST ce 3aAb/KaBa Ja MMa CKito4eHa
3acTpaxoBka "MpodecnoHanHa OTrOBOPHOCT Ha
MpOeKTaHT", MOKpMBallla BCUMYKWM LENHOCTH,
KouTo  VI3MbAHUTENAT We M3BbplUBa Mpu
M3MbJIHEHVE Ha [JOroBopa. 3acTpaxoBaTesHaTa
nonvua TpsibBa Aa BKJOYBA CrellanHa Knay3a:
.Mepuon Ha Yy3HaBaHe — 5 roauHu cnepq
M3TMYaHe Ha nMepwoda Ha noavuata” um
anTepHaTvBHO, M3MbAHWTeNnsT ciedBa  [Ada
MOTBBbPOM aHrXMMEHT, Ye Le MOAAbPXa
nonvuata BanuaHa (yob/kaBa UV NOAHOBABA)
5 roAuHu C/ef npvemMaHe Ha Mpoekta OT
Bb3noxurens.

14. MNpekpaTABaHe Ha [Orosop
14.1. JoroBopbT MoOXe [Ha Obae NpeacpoyHO
npekpaTeH, OCBeH B W3PUYHO MOCOYEHUTe B
Hero cnyyau, U no diefHUTe HaunHK:
14.1.1. Tlo B3aMMHO MUCMEHO CbrnacMe Ha

CTpaHuTe.
14.1.2. Tlo B3aMMHO MUCMEHO CbrnacMe Ha
CTpaHuTe, npu HamasiABaHe Ha

[OroBOpeHuTe KONMYeCTBa WK oTnagaHe Ha
OenHoCTM OT MNpeLMeTa Ha [Oorosopa Wan
Opyr oT npeasugeHute ot 300 cyyan.

14.1.3. EpHOoCTpaHHO oOT Bwb3noxurtena ¢ 30
(TppeceT) [OHeBHO npeams3BecTVie  Mpu
KOHCTaTupaHe Ha Hernpeogo MM
0bOCTOATENCTBA, OT 3aKOHOBO WM [pyro
eCTecTBO, HacTbnuUAW Npu  Bb3noxutens,
KOUTO He no3BosisiBaT USSTIOCTHOTO
peanu3npaHe Ha lNpoekTa.

14.1.4. ELHOCTpaHHO OT Bb3fioxuTena B ciyvan
Ha Heu3MbJIHEHWE Ha 3ab/KeHWe OT CTpaHa
Ha N3mbnHuTena. B T1O3M  cayvam
Bb3noxutendar u3npalla yBeLOMIeHWe OO
M3NbAHNTENS C UCKaHe HEeU3Mb/IHEHWUETO Oa
6bAe OTCTPaHEHO B CPOK OT 5 KasneHOapHW
OHV OT MOMy4YaBaHETO Ha YyBeLOMJIEHWETO.
AKO N3mbHUTeNAT He OTCTPaHn
Hen3MbJ/IHEHMETO B nageHns CPOK,
Bb3noxutendar uma npaBo Aa npekpatu
[lOroBopa He3abaBHO

14.1.5. EQHOCTpaHHO OT Bb3noxutena B ciyyan,
4ye W3MbAHWUTENAT MpPeBUlN  HAKOWM  OT
[oroBopeHWTe B rpaduka CpoKoBe 3a
M3MbJIHEHME MO CBOS BWHA C MoBeYye OT eanH
Mecell.

14.1.6. EAHOCTpaHHO 0T Bb3noxwutens  6e3
npefusBectme, B CJlydam  Ye  cpeLly
M3nbiHUTENA e OTKPUTO MPOM3BOACTBO MO
HECHCTOATENHOCT WM NIMKBUOALMSA, KaKTo ”



aKoO BbBPXY WMYLLECTBOTO My e HaJloXeH
3anop unm Bb3bpaHa
14.1.7. Cwm3TNYaHe Ha CPOKa Ha JOroBopa
14.1.8. nNpu YycBOABaHe Ha CTOMHOCTTa Ha
Jorosopa
14.2.B cnyyaute Ha MpedcpoOYHO MpekpaTaBaHe Ha
Jorosopa Mo  BWHa  Ha  M3mbaHuTena
Bb3noxutenar nMma npaso fa 3adbpXu Udnarta
CyMa Mo rapaHumaTa 3a U3nbJiHeHve.

15. ®opcMa>kopHU o6CToATeNCTBa
15.1. ®opcmaxkopHM 0bCToATENCTBA (HENMpeodoNnMa
Cnna) MNpencTaBfiABaT  HeMpedBWAEHO WU
HenpeLoOTBPaTUMO CbOWTME OT U3BbHPEedeH
XapakTep, He3aBMCelo OT BOJATa Ha CTpaHuTe
BKJIOYBALLO, HO He OrpaHW4yaBallo ce [o:
NpUpoaHW  BeAcTBUsA,  reHepanHW  CTauky,
nokayT, 6e3penuun, BoMHa, peBoOLMA U Ap..
CTpaHaTa, KOATO He MOXe [a W3MbJHW CBOe
3aibJDKeHVe nopagu HempeofonMMa cuna, ce
3a0b/mkaBa B 3 (TpW) [AHEBeH CpoK OT
Bb3HUKBaHe Ha hopcMaKopHOTO
obcToATencTtBO  Aa  yBeAOMM  MUCMEHO
HacpelllHaTa CTpaHa, KaTo MOCOoYM B KakBO Ce
CbCTOM HempeofomMMaTa Cuna v Kak Ta Le ce
OTpa3¥ Ha W3MbJHEHWETO Ha Jorosopa. [pu
Hen3MbiHeHne Ha 3aibIDKEHVETO 3a
yBeloMABaHe, CTpaHaTa, KOATO Ce M030BaBa Ha
HempeofofMMa Cwfa, He ce ocBoboxgaBa OT

OTrOBOPHOCT, pecnekT1BHO ObIKN
NpedBuaeHNTe HeyCTOMKM W obe3lueTeHns B
cnyyan Ha HeunsMmbiHeHue. B 14

(Y4eTMpUHaZeceT) AHEBEH CPOK OT HayanoTo Ha
HempeofofiMMaTa Cufa, Chllata clefpa [a
6bae noTBbpleHa C JOKYMEHT OT CbOTBETHUS

KOMMeTeHTeH OopraH. [LokaTto Tpae
Henpeono/iMMaTta ChJla CTpaHUTe He OTroBapAT
3a Hen3nbvJiHeHKe, Nnpn4YnHeHO oT

HermpeofofiMMaTa Cuma.  M3MbiHeHWeTo  Ha
3ab/KEHVATa Ha CTpaHWUTe Crvpa 3a BpeMeTo
Ha HenmpeofjonMmaTta Cuna,  pPecrnekTUBHO
CTpaHuTe He M3nafaT B 3abaBa W He Ab/xaTt
HeycTonKW 3a 3abaBa. CTpaHWTe, B C/ly4al Ha
HeobXoOMMOCT, CbBMECTHO OMpemeNisT HOBM
CPOKOBE 3@ W3MbjHEHVWe Ha [OrOBOPHUTE
3ab/KeHVs. AKO HenpeoposMMaTa cuia Tpae
noseye oT 15 (NeTHagecer) OHW, BCAKa OT
CTpaHuTe MMa MpaBo Aa NpekpaTyt Jorosopa C
10 (neceT) AHEBHO MUCMEHO Mpeam3BecTie.

16. O6OwWwM pasnopenou

16.1.CTpaHuTe ce CbrnacsBaT, 4e B OTHOLLEHVsTa
noMexzay WM Ce W3K/IYBa MpUIaraHeTo Ha
06U yCnoBuA Ha N3mbnHUTENS.

16.2. CktoyBaHeTO, U3MbJIHEHNETO U ThIKYBAaHETO Ha
[IOroBOpPa Ce M3BBbPLUBA CbMIAaCHO MPUIIOXUMOTO
6brapcko 3aKOHOAATENCTBO.

16.3. JorosopsT 06Bbp3Ba n CbOTBETHUTE
HaceoHULM 1 NPaBOMPUEMHULA Ha CTPaHWTE.



16.4. AKo HsKOS OT pasnopendwTe Ha foroBopa 6bae
obsBeHa 3a HefeiCTBUTENHA WM HEMPUIIOXMMA
oT KOMMEeTeHTEH opraH, oCTaHanuTe
pasnopenou Ha  [OroBopa, KakTo n
Bb3HMKHaNUTE Bb3 OCHOBAa Ha Te3W OCTaHasu
pa3nopenbun Npaea 1 334b/IKEHVS HA CTPaHWTE,
3ama3BaT [AeNcCTBMETO CWU. HepeWcTBUTENHaTa
WK HeMpunoxuma pasnopenda ciefBa Aa
oboat 3aMecTeHn oT CTpaHuTe no
[OOpOCbBECTEH  HAUMH  OT  AeRCTBUTENH],
npunoxuma pasnopeadba.

16.5. Bcnykm CbobLLEeHWS, npean3BecTus n
HapeXJaHWs, pPa3MeHsiHW MexXay JSmuaTta 3a
KOHTaKT Bb3noxutens u W3mbnHATENs npu
M3MbJIHEHVE HA AOroBOpa Ca BajMAHWU, KOrato
Ca v3npaTeHy Mo nouata ¢ obpaTHa pasnucka,
npefafeHn upes Kypuep Cpelly noanuc oT
npremMallata cTpaHa Wam n3npaTteHn no dakc ¢
HaMYHO chakc MOTBbPXAEHME 3a M3MpallaHe,
OCBEH ako B A0OroBopa He cCa MpenBuaeHu u
LPYrA HAYMHW.

16.6.Bcekn crmop, MNpOTMBOpeYMe WAM MpeTeHLus,
npou3TNYaLLm oT, nnm CBbp3aHn C
U3MbJIHEHWETO, ThJKYBAaHETO, MPWUIAraHeTo Mn
NpeKpaTsBaHETO Ha JOrOBOPa, Ce YPexAaT, upe3
CNopasyMeHne mMexpy CTTpaHuTe. AKO CTpaHuUTe
He yCneaT [Ha ypeOsT OTHOLIEHUATa upe3
CNopasymMeHMWe, CropbT Ce paspellaBa oOT
KOMMETEHTHUAT Cbf, MO CefanuleTo Ha
Bb3noxurens.

16.7.Pa3nopexaaHuaTa, KakTo W WU3MeHeHuATa U
[OMbJIHEHNSATA KbM [0roBopa TpsbBa fa O6baat
HampaBeHW B nUCMeHa opMa  CrNa3Balku
pasnopefbute Ha 3akoHa 33 0OLIEeCTBEHU
NOPbYKK. YCTHWUTE CropasyMeHus ca MpaBHO
00OBbp3BaALLM CaMo, KOraTto ca MOTBbPAEHM B
NUCMeH BUL,

16.8. [loroBopbT cCe ck/llo4Ba Bb3 OCHOBA W Ce
TbiKyBa B CbOTBETCTBME C  ObArapckoTo
3aKOHOaTeNCTBO.

E3uuTe 33 KOpPeCcnoHAeHUMs 1 33 U3roTBAHe Ha JOroBopa Ca
QHMMACKN 1 BBArapcky KaTo BOAELL €3MK Mpu pa3nnuns e
6BbArapcKnaT.



IIpoeKT Ha AO0roBOP

MpoekT Ha AoroBop

KbM NpoLieflypa Ha AoroBapsaHe C npefBapuTenHa nokaHa
33 yyactue

OHeC, e , ce  ckio4n
[OroBOp Mexay:

HaCTOALMAT

EBH bbnarapus Tomnodwukaums EAL CbC cepanuvule
afpec Ha ynpasneHue rp. Mnosams, yn. Xp ucro I.[laHos
Ne37, BnNmMcaH B TbpProBCKMA perncrbp Ha AreHumaTa no
BNMCBaHMsATa ¢ EWMK 115016602, WH no AO4C: BG
115016602, npencraBnABaHO OT BCekM [ABama OT
yneHoBeTe Ha CbBeTa Ha AupekTopuTe: PobbpT MK,
XKaHet CromyeBa 1 CMMO CUMOB, HapWUYaHO MO-HaTaTbK
BB3JIOXUTEN

n

XXXXXXXXXX CbC ceflavlle U afpeC Ha ynpasieHune
TP XXXXXXXXXX,  ya.  XXXXXXXXX" Ne,  ,BnMcaH B
TbProBCKMA PerncTbp Ha AreHumdTta Mo BMUCBaHWATA C
EMK XXXXXXXXXX,  MH  no  OOCXXXXXXXXXX,
npeacTaBiABaHO oT ) 9,9.9.9,0.9.0.9.9.9.9.0.9,0.9.04 -
XXXXXXXXKXXXX, Hapn4aHo no-HataTbK M3nbaHuTes.

I. NMPEOAMET

Yn.1(1). Bb3noxutensar Bb3nara, a W3nbaHuUTensar
npuemMa [a W3BbPLUM MpoekTMpaHe W aBTOPCKM HaA30p,
ynpaBfieHWe Ha MpoekTa, CbAeWCTBME MpW MOArOTOBKA Ha
TexHMYyeckaTa 4acT Mo obLiecTBeHM MOPbYKM, CBbP3aHU C
M3rpaxkaHETO M OCbLLLECTBSABAHETO Ha KOHTPOJ Ha 0bekTa,
KOHTPOJ1 Ha KayecTBOTO W [OCTaBKWUTe, KOOPAMHUPaHe Ha
npoLecnTe 1 KOHCYAITUpaHe B Mepuofa Ha M3rpaxiaHe u
BbBeXJaHe B  eKcnioatauMsi Ha  HOBM  3aMecTBalLy
MOLLHOCTM 33 ropella BOAa, CbMacHO YCJIOBUATA Ha
HaCToALLMA OOrOBOpP.

Il. CTOMHOCT

Yn.2(1). TMporHosHaTa CTOMHOCT,
(cnoBom: xxxxxx) nesa 6e3 O/C.

(2) CtonHocTTa Ha oroBopa Mo asn.1 e OKOHYaTeslHa U He
noaNexun Ha NpoMsHa, OCBeH Mpu obcToATencTBaTa Mo
un. 116, an. 1, 1. 1 o1 30T1.

Bb3J1M3a Ha XXXXX

Ill. LEHOBU YCN1OoBUA

Yn.3(1). BCWYKM EOMHWYHW LEeHW Ca MocoYeHn B
MpOTOKOSIa OT [JOroBapsHeTo, MpOBefeHo Mexay
CTpaHuTe " BKJItOYBAT BCUYKM TPaHCMOPTHO-
KOMaHAMPOBBYHM  pa3xody, pas3xoOm 33  HOLLYBKH,
OHEeBHW W APy pasxolu, JoOpW U Aa He ca nogpobHo
onuncaHve, Ha M3mbHUTENA BbB BPb3Ka C U3MbJIHEHWETO
Ha Jorosopa.

(2). Bcnukm LeHM ca OKOHYaTENHW, (PUKCMPaHM 3a CpoKa
Ha pgorosopa wav o 31.12.2019r., koeTo cCbbuTne
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Draft Contract

to a negotiated procedure with preliminary invitation for
participation

On this ....... day of ... AT , this contract was
concluded by and between:

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, with headquarters and
management address: 37 Hristo G. Danov Str., city of
Plovdiv, registered in the Commercial Register of the
Registry Agency with UIC: 115016602, VAT No.. BG
115016602, represented by any two members of the
Board of Directors: Robert Dick, Zhanet Stoycheva and
Simo Simov, hereinafter referred to as Assignor

And

XXXXXXXXXX  with  headquarters and management
address:  XXXXXXXXXX  Str., city of  XXXXXXXXX,
registered in the Commercial Register of the Registry
Agency with UIC: XXXXXXXXXX, VAT No.: XXXXXXXXXX,
represented by XXX IKKKKKXXXXXKXK -
XXXXXXXXXXXX, hereinafter referred to as Contractor.

I. SUBJECT

Art. 1(1). The Assignor assigns and the Contractor agrees to
perform the design and designer supervision, project
management, assistance in the preparation of the technical
part under public procurement related to the construction
and implementation of site control, quality and delivery
control, process coordination and consultation in the period
of the construction and commissioning of new replacement
hot water facilities under the terms of this contract.

Il. VALUE

Art. 2(1). The estimated value amounts to xxxxx (in words:
Xxxxxx) BGN, VAT excluded.

(2) The value of the contract under para. 1 is final and is not
subject to change, except in the circumstances referred to in
Art. 116(1)(1) of the Public Procurement Act.

M. PRICING CONDITIONS

Art. 3(1). All single prices are indicated in the protocol from
the negotiation conducted between the parties and shall
include all transportation and business trip costs, costs for
accommodation, daily allowance and other costs of the
Contractor in relation to the implementation of the contract,
even if not explicitly stated.

(2). All prices are final, fixed for the period of the contract or
till 31.12.2019, which of the events happened sooner, VAT
excluded and in compliance with items XXXX to XXXX
indicated above / according to Annex XXXXXX.

(3). From 01.01.2020 all single prices, acc. to positions from
XXXX to XXXX, above / under Annex XXXX, will be indexed



HacTbnW no-paHo, 6e3 AC 1 CbrnacHo NO3MLMM OT XXXX
00 XXXX, MoCoYyeHW Mno-rope / CbrflacHO MNPUIoXKeHue
XXXXXX.

(3). OT 01.01.2020 1. BCUYKN eOUHUYHN LeHWN, CbrnacHo
nosvumm o1 XXXX po XXXX, nocoveHun no-rope /
CbrlacHoO npwuoxeHne XXXX, Le ce nHoekcmpar
e[IHOKpaTHO C npomMsaHaTta ( %) Ha nHoekc HICP
( 2015=100) annual data (rate of change) EU28 Ha
EBpocTaT. 3a 2019r.

IV. MACTO HA U3NBJIHEHUE
Yn.4(1). Mactoto Ha M3MbJHEHWE Ha [OOroBopa e
Teputopudata Ha OL, Mnosams — Or n TEL, Cesep, EBH
Bbnrapvsa Tonnodukaumsa EAL.

V. CPOKOBE

Yn.5(1). CpokbT Ha [encTBnme Ha pgoroBopa e 36
KaneHOapHuW mMecela, Uy OO MU34epriBaHe Ha CTOMHOCTTa,
CbrnacHo yn. 2.(1)., KaTo MepofaBHo e CbbuTneTo, KoeTo
HaCTbMM NO-PaHO BbB BPeMEeTO.

(2). CpokbT 3a M3MbJHEHWE Ha KOHKPeTHa 3asdBka Mo
[OroBopa € CbrfacHo [lpaduk Ha [OeHOCTUTe,ChbI.
yn.12.(2).4, HepazgenHa uacT oT pJoroBopa. Kbm
M3MbJIHEHME Ce MPUCTBNBA d1ef 13npallaHe oT CTpaHa Ha
Bb3noxutens Ha TMWCMEHHa 3asBKa C MocoYeHu
KOHKpeTHWN fAeHocTi, obeM Ha OeiHoCTUTe W CpoK 3a
M3MbJIHEHNE Ha OeHOCTUTE, KaTo 3adBKaTa Ce cyuTa 3a
npueta o1 M3mbiaHuTena B Ciyyan, 4ye e m3npaTeHa no
dakc wm  wmenn fo NNUETO 3@ KOHTaKT Ha
N3nbnHnTensa, nocodeH B 4n.11.(2).

(3). CpokbT 3a peakums Ha Ha WsnmbnHuTens e 24
(OBameceT 1 YyeTnpu) Yaca cnef yBedoMsBaHe OT CTpaHa
Ha Bb3noxutensa no dakc wanm MMenn Oo  JULUETO 3a
KOHTaKT Ha M3nbiHUTeNs, nocodeH B 4. 11.(2).

(4).B cnyyai ye M3NbAHUTENAT He NpefoCTaByW yaiyrata
B onpefeneHnTe cpokose K 3abaBaTa MpoabfixaBa 10
(OeceT) v noBeye KaneHOApPHU OHW, Bb3NOXUTeNnaT nma
npaBo fa OTKaxe yciyraTta. B To3u cnyyan Bv3fioxutensar
() He HOCM OTrOBOPHOCT 3a pa3xoan W WM Bpeau,
NpeTbpieHn OT V3MbJHUTENS BbB BPb3Ka C OTKa3a; (i) He
ObJIXKN Bb3HarpaxzaeHue Ha M3nbiaHUTend 3a oTkasaHaTa
noctaBka ; (iii) e B NpaBOTO v Aa YCBOW YaCTUYHO WN
M3UANO TapaHUMATa 3@ W3MbJHEHWe, onuncaHa B pasfen
VI OT  HacToAlmMA  LOrosop, Ha OCHOBaHue
Hem3nbiiHeHWe Ha poroBopa OTKa3bT Ha yciyrata ce
npaBn C MUCMEHO yBeOOMIeHWe OT Bb3noxurend,
M3MpaTeHo [0 NMLLATa 33 KOHTAKT Ha M3nbaHuTens.

VI. INALLAHE

Yn.6(1). MnawaHuata mMexmgy CTpaHuTe Ce W3BbpLUBAT
npu CnasBaHe Ha YC/IOBMATA, YrOBOPEHW B CbOTBETHUA
pasfen o1 TbProBckuTe yCioBuA.

(2). MnawaHwsTa OT CTpaHa Ha Bb3noxutens ce
M3BLPLUBAT B CPOK [0 30 ( TpWOeceT) KaneHOapHW OHM
cnell V3MbJIHEHWe Ha YCJIOBMATa 3a peasin3vpaHe Ha
nnallaHe OT CbOTBETHUA pasfesl Ha TbproBCkuTe
yCII0BUA.

(3). MnawaHmaTa No HacToAWMA LOroBOP He MoraT [a
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once, acc. to index HICP (2015=100) annual data (rate of
change) EU28 Eurostat — 2019 as a base.

V. PLACE OF EXECUTION

Art. 4(1). The place of execution of the contract is on the
territory of Plovdiv Heating Plant-South and Thermoelectric
Power Plant North, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Plovdiv,
Bulgaria.

V. TERMS

Art. 5(1). The effective period of the contract is 36 calendar
months or until the amounts under Art. 2.(1) are fully
depleted, whichever event occurs first.

(2). The deadline for the implementation of a specific request
under the contract is in accordance with the Schedule of
activities, according to Art. 12(2)4, an integral part hereof.
Implementation shall be carried out after the Assignor has
sent a written request indicating specific activities, volume
and deadline for the implementation thereof and the request
shall be deemed to have been accepted by the Contractor in
the event that it was sent by fax or email to the contact
person of the Contractor, specified in Art. 11(2).

(3). The deadline for reaction from each member of the
designer’s team, including project manager, is 24 ( twenty
four) hours after notification from the Assignor was sent by
fax or email to the contact person of the Contractor, specified
in Art. 11(2).

(4).In the event that the Contractor fails to provide the service
within the specified time limits and the delay continues for 10
(ten) or more calendar days, the Assignor shall have the right
to refuse the service. In this case the Assignor (i) is not
responsible for the costs and/or damages incurred by the
Contractor in connection to the refusal; (i) does not owe
remuneration to the Contractor for the cancelled service; (iii)
is in its right to use partially or entirely the performance
guarantee described in section VIII herein on the basis of non-
performance under the contract. The refusal of service shall
be made by a written notification from the Assignor, sent to
the contact persons of the Contractor.

VI. PAYMENT

Art. 6(1). Payments between the parties shall be made subject
to the conditions stipulated in the relevant section of the
Commercial Terms and Conditions.

(2). Payments made by the Assignor shall be performed within
a period of up to 30 (thirthy) calendar days after fulfiment of
the conditions for realisation of payments of the relevant
section of the Commercial Terms and Conditions.

(3). Payments under this contract shall not exceed the value
of the contract as defined in Art. 2(1) herein.

(4). For the purposes of avoidance of double taxation through
application of international Double Taxation Treaties /DTT/ for
each calendar year separately the Contractor shall provide the
Assignor with a "Certificate of Residence", "Income Holder
Declaration", "Declaration for the Lack of Permanent
Establishment or Fixed Base in Bulgaria" and an extract from a
public register, certifying the right of signature of the person
who signed both declarations. The said documents should be
presented not later than the date of issue of the first invoice
under the contract and sent to email:
vesela.paraskevova@evn.bg and Elena.lvanova@evn.bg, as
well as in the original to the following address: 37 Hristo G.
Danov Str. 4000 Plovdiv, Bulgaria, for the attention of V.



HaOXBbPJIAT CTOMHOCTTA Ha [IOroBOpa, onpefeneHa B Y.
2(1). oT HacToALWWMA OOroBOpP.

(4). 3a uenute Ha un3bArBaHe Ha [BOMHOTO OAHBYHO
obnaraHe ype3 npuiaraHe Ha MeXOyHapoaHWTe
Cnoronbw 3a n3bsareaHe Ha ABOWMHOTO AaHbYyHO obnaraHe
/CNOOO0/ 3a BCAKa KaneHZapHa rofuHa MooThesiHO
N3mbnHUTENaT npeanocTass Ha Bb3noxurens
.CepTudukat 3a MectHo Jwmue”, ,[Hdeknapauus 3a
npuTexaten Ha poxopa“, ,Jeknapauma 3a Jvnca Ha
MSCTO Ha CTOMaHCKa AeMHOCT MaM onpedeneHa Ga3a B
Bbnrapua” M uM3BAedYeHMe OT NybaMyeH perncTbp,
YAOCTOBEPABALLO MPaBOTO 3a MOAMUCBAHE Ha JINLETO,
noAnucano [BeTe Aeksapaumun. MNocoyeHnTe OOKYMEHTU
cnenga aa 6bAaT NpeacTaBeHy He MO-KbCHO OT AaTaTta Ha
M3[aBaHe Ha MbpBa akTypa Mo [OroBopa W W3npaTeHn
Ha NMEnT: vesela.paraskevova@evn.bg n
Elena.lvanova@evn.bg KakTo # B OpWUrMHan Ha cnegHus
agpec: bvarapus, 4000-Mnosamvs, yn. Xpucro I [daHos

37, Ha BHUMAHMETO Ha B.MapackeBoBa/
En.MBaHoBa.Bb3noxurenar yobpxa [aHbK npw
N3TOYHMKA CbrylacHo MPUIOXNMOTO 6barapcko

3aKOHOATesICTBO 1 cboTBeTHaTa CNAA0.
(5)./13nbNHUTENAT TpsbBa Oa M3npaTu dakTypata Hal-
KbCHO eAWNH [OeH Clef] U3[aBaHeTo W Ha dpakc + 359 32
278 503 nnn wmenn go vesela.paraskevova@evn.bg
Elena.lvanova@evn.bg.

VIl. NPABA N 3AAbJIDKEHNA HA CTPAHUTE
Yn.7(1). B gonb/iHeHMe Ha npaBaTa WM 3a0b/DKEHUAT],
YroBOPEHN B HACTOALLMA LOTrOBOP, CTPAHWUTe MpuUTeXaBaT
npaBaTa 1 UMaT 3a0bJIXeHUATa, MOCoYeHN B TbproBCkUTe
y10BuUA.

(2). 3a cpoka Ha OencTBMe Ha forosopa V3mbaHUTeNnaT
Ce 3afbJ1XaBa [a pasnosara cbC CneumnanmcTu ¢
KBanudumKauuy, onpefenen B 3aQb/KUTENHNTE
N3UCKBaHWA KbM KaHOMOATUTe 33 JOoNnycKaHe [0 y4acTue

B Mpolieaypata.

VIil. TFAPAHUUA 3A N3NBJIHEHUE

Yn.8(1). CTpaHuTe ce CbriacaBat, Ye Mo OTHOLUEHME Ha
rapaHumMaTa 3@ W3MbJAHEHWe MPUSIoXkKeHne  Hammpa
CbOTBETHUA pasfesl OT TbproBckuUTe YyC10BUSA

(2). Mpwv nogmucBaHe Ha poroeopa V3MbAHWUTENAT
npefocTaBsd rapaHumMs 3a WU3MbJHeHWe Ha [OroBopa B
pasmep Ha 3% OT CTOMHOCTTa Ha [OroBopa.

(3). CpokbT Ha BaJIMAHOCT Ha MpefoCTaBeHaTa rapaHums
3a M3MbJHEHMe e XXX (coBoM XXXX ) Mecela, CYMTaHO
OT [f[aTaTa Ha MOANWCBaHe Ha f[oroBopa. CpPOKbT Ha
rapaHumMsaTa = Cpoka Ha [enctBse Ha fporosopa + 30
(TpuoeceT) KaneHOapHW OHA

IX. HEU3MbJIHEHUE N HEYCTOMKN
Yn.9 (1).B cnyyarm Ye HAKOA OT CTpaHUTE He U3MbJIHA
CBOe 3afb/KeHWe CbrfacHO [OroBopa, W3MpaBHaTa
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Paraskevova / El. lvanova. The Assignor shall withhold tax at
source under the applicable Bulgarian legislation and the
relevant DTT.

(5). The Contractor must send the invoice one day after it has
been issued at the latest to fax + 359 32 278 503 or email
vesela.paraskevova@evn.bg and Elena.lvanova@evn.bg .

VII. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Art. 7(1). The Parties are obligated to:

1. The Contractor is obligated to:

1.1 (to make the necessary factual and legal actions to
perform the services listed, not exhaustively in Art. 1 of this
contract, as laid wisely and chock deadlines;

1.2 have the required numerical strength of specialists with
the necessary qualifications and competence in accordance
with the mandatory requirements to the candidates for
participation in the procedure for the entire duration of the
contract.

2. The Assignor is obligated to:

2.1 to pay the Contractor the remuneration for services
rendered in the amount and manner stipulated in the
commercial terms of the contract.

2.2 To assist the Contractor to fulfill contractual services.

In addition to the rights and obligations stipulated herein, the
parties have the rights and obligations indicated within the
Commercial Terms and Conditions.

(2). In addition to the rights and obligations stipulated in the
present contract, the parties have the rights and the
obligations referred to in documents Technical requirements
and Commercial terms constituting Art. 12. (2) .2 and Art. 12.
(2).3 which are an integral part of the present contract.

VIII. PERFORMANCE GUARANTEE

Art. 8(1). The parties agree that in respect to the performance
guarantee, the relevant section of the Commercial Terms and
Conditions shall apply.

(2). The Contractor shall provide a performance guarantee in
the amount of 3% of the contract value upon signing the
contract.

(3). The effective period of the performance guarantee
provided is XXX (in words XXXX) months as of the date of
signing of the contract. The duration of the validity of the
warranty = duration of the contract plus 30 (thirty) calendar
days

IX. NON-PERFORMANCE AND PENALTIES

Art. 9(1). In the event that either party fails to fulfil its
obligation under the contract, the non-breaching party shall
be entitled to a penalty fee under the conditions provided in
the relevant section of the Commercial Terms and Conditions.
(2). Upon any breach of implementation deadlines of the
services, acc. position from XXXX till XXXX, the Contractor
shall owe a penalty for delay in the amount of 0,5% of the
value of the unexecuted part of the request for each calendar
day of delay, but not more than 8% of the value of the
unexecuted part of the request, VAT excluded.

(3). Upon any breach of implementation deadline, acc. to art.
5.(3). the Contractor shall owe a penalty of 500 lev, VAT
excluded.

(4). Upon any breach of implementation of the obligation for
organizing working meetings the Contractor shall owe a
penalty of 500 lev, VAT excluded.

(5).In case the Contractor provides services under the contract



CTpaHa MMa MPaBO Ha HeyCToMKa CbrlacHO YCJIOBUAT],
npedBuaeHn B CbOTBETHUA pa3fenl Ha TbproBckuTe
ycnoBus.

(2).Mpwn BCSKO Hecna3BaHe Ha OMNpefesieHnTe CPOKOBe 3a
M3NbJHEHNE Ha OeMHOCTUTE, CblJl. No3nLMK OT XXXX 1o
XXXX, V3MbAHWUTENAT Ob/KW HeycToika 3a 3abaBa B
pasMep Ha 0,5 % OT CTOMHOCTTa Ha HeM3MbJIHeHaTa YacT
OT 3afBKaTa 3a BCeKy KaneHgapeH AeH oT 3abaBaTa, Ho
He noBeye oT 8 % OT CTOMHOCTTA Ha HeM3MbJIHEHATA YacT
oT 3asBKaTa, 6e3 BkiltoyeH AAC. (3). [lpu BCAKO
Hecra3BaHe Ha OnpefdefeHWs CPOK 3a peakuus, Cbri.
4n.5.(3), V3MbAHWTENST Ob/KU HEyCToWKa B pa3Mep Ha
500 nB., 6e3 BktoveH A4C,.

(4). Mpu BCAKO HecMasBaHe Ha 3aOb/KEHWETO 3a
opraHusvipaHe Ha paboTHK cpeLLn, V3MbAHUTENAT ObXu
HeycTolKa B pa3mMep Ha 500 nB., 6e3 BrtodeH OC.

(5). B ciyyan, ye M3mbiHUTENAT NpefocTaBs yaayru no
[OroBopa  MOCPeACTBOM  Creunanncty,  KoUTo  He
npuTeXaBaT M3UCKaHWUTe OT Bb3noxutensd KoMneTeHumnn
(cbrnacHo 3a0bJIKUTENTHUTE N3NCKBaHMA KbM
KaHauaaTuTe  3a  nogbop,  VBMbAHUTENST  AbSXK
HeycToka B pa3Mep Ha 2.000 BGN 3a Bceku
KOHCTaTMpaH ciyvan.

X. TEXHUWYECKUN NU3NCKBAHUA
Yn.10(1).MpUNoXnMUTE TEXHUYECKM W3UCKBAHUA KbM
[OCTaBKaTa Ca MOCOYeHW B [OKyMeHTa TexHu4ecku
cneundmkaumMm  KbM  npoledypa Ha [OOroBapsiHe C
npeLBapuTenHa nokaHa 3a ydactne Ne 469-TP-16-TE-Y-3, C
npenmet , MpoekTupaHe 1 aBTOPCKM HAA30p, YNpaB/ieHne Ha
npoekTa, MOArOTOBKA Ha TPbXHWU Mpouedypu, KOHTPO Ha
KaueCcTBOTO W [OCTaBKUTE, KOOPAMHMpPAHe Ha npouecuTe U
KOHCyNTMpaHe B MepuOAa Ha MOATOTOBKA, M3rpaxpaaHe U
BbBEX/JaHe B eKcrioaTtaumMs Ha HOBa 3aMecTBallla MOLHOCT
3a ropella Bofdad“, nMpencTaBnsABall Hepa3fdefiHa YacT OT
HacToALLMA OOrOBOP.

(2).B cnyyanTe Ha M3MbJIHEHWE HA OEMHOCTH, 33 KOUTO Ce
M3UCKBa  M3mb/iHUTENA  [da  NpuUTexaBa  CbOTBETHU
JINLLEH3K, YOOCTOBEPEHWs, pa3peLllnTesiHi, 3aCTpaxoBka ,
MpodecoHanHa OTFOBOPHOCT” ¥ T.H., TO TOM ce
3afb/XaBa Oa MOoAAbpXa BaJIMOHOCTTA MM 3a Cpoka Ha
[encTere Ha AOoroBopa.

XI. PA3HUN

Yn.11(1). Agpec 3a KOpecnoHAeHUMA 1 1L 338 KOHTaKT
Ha BB3JTOXUTENIA: n.k: 4023 rp. lnosams, ya.Xpucto
r.OaHos Ne 37, oTmen ,EHepronpon3BoAcTBO “, fMue 3a
KOHTaKT: fBop Hwukonos, Ten..+359 (0) 700-1-7777 B.
42270, MobuneH: 0882832270, VMEeW:
yavor.nikolov@evn.bg

(2). AOpec 3a KOpeCnoHAEHUMS 1 LA 3@ KOHTaKT Ha Ha
N3MBJTHUTENA: Afpec 3a KopecnoHZeHUMA: n.K: XXXX
rp. XXXXXXX, Y. " XXXXXXXXXX" Ne XXXXXX. Jlnue 3a
KOHTaKT HXXXXXAKXXXXX, Tes.:4+359/XX/XXXXXXX,
PaKkC+359/XX/XXXXXXX,  MobuneH 0888/ XXXXXXXX,
UMEIIT: XXXXXXXXXXXX (@XXXXX. XXXXX.

(3). Mpu npomsAHa Ha [OaHHUTE, MOCOYEHM MO-TOpe,
M3MBJIHUTENAT ce 3adbikaBa (CBOeBpPeMeHHO [a
nHpopmmpa BBINIOXKUTENA B nucmeHa dopma. B
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through professionals who do not possess the required
qualifications by the Assignor (in accordance with the
mandatory requirements for tenderers for selection), the
Contractor owes a penalty in the amount of BGN 2.000,00
for each established case.

X. TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 10(1).Technical requirements applicable to delivery are
specified in the Technical Specifications document to the
negotiated procedure with preliminary invitation for
participation No. 469-TP-16-TE-Y-3 with subject "Design and
Designer Supervision, Project Management, Public
Procurement Preparation, Quality and Delivery Control,
Process Coordination and Consultation in the Period of
Preparation, Construction and Commissioning of a New
Replacement Hot Water Facility", representing an integral part
of this contract.

(2). In case of implementation of activities for which the
Contractor is required to possess the relevant licenses,
certificates, permits, "Professional Liability" insurance, etc., it
is obliged to keep their validity up to date for the period of
the contract.

XI. MISCELLANEOUS

Art. 11(1). Address for correspondence and contact persons
of the ASSIGNOR: "Energy Production" Department, 37
Hristo G. Danov Str., 4023 Plovdiv, contact person: Yavor
Nikolov, tel.: +359 (0) 700-1-7777 (internal) 42270, mobile:
0882832270, email: yavor.nikolov@evn.bg

(2). Address for correspondence and contact persons of the
CONTRACTOR: Address for correspondence: XXXXXXXXXX
Str., XXXX city of XXXXXXX, Contact person
XXXXXXXXXXXX, tel: + 359/ XX/XXXXXXX, fax: +
359/XX/XXXXXXX, mobile: 0888/ XXXXXXXX, email:
XXXXXXXIOOKX (@ XXXXX. XXXXX.

(3). Upon change of the above data the CONTRACTOR shall
be obliged to inform the ASSIGNOR in writing in a timely
manner. If the Assignor is not notified of the change, each
message sent to the CONTRACTOR to the above-mentioned
address shall be considered duly sent.

(4). Definition-terms used in the contract, have the meaning
given in the definitions of the Commercial Terms and
Conditions, unless the context requires a different meaning.
(5) The contract may not be amended and supplemented
except under the conditions of Art. 116 of the Public
Procurement Act.

(6)All disputes arising in connection to the interpretation and
implementation of this contract shall be resolved by the
parties, acting in good faith, through negotiations,
consultations and mutually beneficial agreements. If a
settlement cannot be achieved, the dispute shall be referred
to the competent District Court, respectively Regional Court
as per the ASSIGNOR's headquarters.

(7). The Contractor provides an insurance / performance
guarantee in monetary form / performance bank guarantee
with date of issue ................. and issuer

(8). This contract is executed in two identical copies - one for
each of the parties.

XII. ANNEXES
Art. 12(1). All annexes listed below are included in this
contract by default and shall constitute an integral part



cly4an Ye Bb3noxutenar He 6Obde YyBEOOMEH 3a
HacTbNWIaTa NPOMSAHA, BCAKO CboDbLLEHMe, 13MpaTeHo 40
N3MBJTHUTESIA Ha nocoyeHua no-rope agpec, ce cymta
33 HaZ/1eXXHO M3npaTeHo.

(4). OeduHUUMN-TEPMUHMTE, W3MON3BaHW B AOrOBOPa,
MMaT  3HayeHWeTo, [MOCOYeHO B AedUHUUMUTE  Ha
TbProBCKUTE YCNOBMA, OCBEH aKO KOHTEKCTbT Hasara
LpYro 3HayeHue.

(5) doroBopbT He Moxe fa O6bae U3MeHsSH U LOMbIBaH,
OCBeH Mo pefda Ha un. 116 ot 30I1.

(6).Bcvukm  cnopoBe,  Bb3HWKHaIM  BbB  BPb3ka C
TBJIKYBaHETO W W3MbJIHEHNETO Ha HaCTOALLMAT LOroBOp,
We 6bOaT pellaBaH OT CTpaHWTe B AOOpPOHaMepeH TOH
4ype3s MperoBopu, KOHCYyNTauMM U B3aUMHOWU3TOOHW
Cnopa3yMeHus. AKO TakvBa He 6bdaT NOCTUrHaTK, CNopPbT
We 6bOe OTHECEH 3a paspelleHWe OT KOMMETEHTHMA
PailoHeH, CbOTBETHO OKPbXeH Cb MO CefaluLLeTO Ha
BB3JTOXKUTENA.

(7). V13nbaHUTENAT NpenocTaBA 3acTpaxoBKa/ rapaHums
3a V3MbHEeHMe nof popmaTa Ha NapuyHa cyma/ baHkoBa
rapaHuMsa 3a  M3MbJHeHMe ¢ JaTa Ha  M3[0aBaHe
n3garen
(8).HacTosawmaT forosop ce ckoun B ABa eQHO0Opa3HM
eK3eMnsiapa, Mo eamH 3a BCAKa OT CTPaHUTe.

XIl. NIPUNOXXEHNA

Yn.12(1). Bcnyky NpUIOXKeHWs, MOCOYeHW MO-AoJy ce
BKJIOYBAT B To3M pgoroBop no nogpasbupaHe U
npencTaBnABaT HefleslMMa YacT OT Hero.

(2). CTpaHuTe ce cnopasymaABaT 3a CJ1efHWss NPUOPUTET
Ha JOKYMEeHTW, KOouTo uMaT obBbp3Balla Cuia B
OTHOLLIEeHWATa UM MO HACTOALIMA [LOroBop, KaTto mpu
npoTuBopedre Mexay pasnopendbu Ha  oTdenHuTe
OOKYMEHTW ce npunara pasnopeabdata Ha JOKYMeHTa oT
no- ropeH pen:

1. HacrodAwma gorosop

2. TexHWyeckn cneuyndvkaumm - U3NCKBaHWA
KbM  Mpouefypa Ha  JOOroeapsiHe ¢
npenBapuTesiHa rnokaHa 3a yvactne N2 469-
TP-16-TE-Y-3, ¢ npegmet ,lpoekTnpaHe n
ABTOPCKM HaZ30p, YrpaBlieHWe Ha MpoekTa,
MOArOTOBKa  Ha  TPBXHW  Mnpouedypw,
KOHTPOJST Ha KayecTBOTO WU [OOCTaBKuUTe,
KOOpAMHMpaHe Ha npotecuTe "
KOHCYNTMpaHe B Mepuoda Ha MoAroToBKa,
M3rpaxgaHe v BbBeX[aHe B eKcrioaTaums
Ha HOBa 3aMecCTBallla MOLLHOCT 3a ropetlla
Boga”

3. TbproBcku ycsioBUA KbM MNpoledypa Ha
[OroBapsiHe C MpefBapuTesiHa MokaHa 3a
ydqactme Ne 469-TP-16-TE-Y-3, ¢ npenmer
L[poekTnpaHe " aBTOPCKN Haz3op,
yripaB/ieHne Ha MpoekTa, MOAroToBKa Ha
TPBXHM NpoLeaypun, KOHTPO Ha KayecTBOTO
1N OOCTaBKWUTE, KOOPAMHUPAHe Ha mpolecuTe
N KOHCY/NTUPaHe B nepuoa Ha noarotoska,
M3rpaxgaHe 1 BbBeX[aHe B eKcroaTaums
Ha HOBa 3aMecCTBallla MOLLHOCT 3a ropetlla
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(2). The parties agree to the following priority of documents,
which have a binding force in their relations under this
contract, while in the case of a conflict between the
provisions of the individual documents, the provisions of the
document of superior order shall apply :

1. Present contract

2. Technical requirements for the negotiated procedure
with preliminary invitation for participation No. 469-TP-16-TE-
Y-3 with subject "Design and Designer Supervision, Project
Management, Public Procurement Preparation, Quality and
Delivery Control, Process Coordination and Consultation in
the Period of Preparation, Construction and Commissioning
of a New Replacement Hot Water Facility"

3. Commercial Terms and Conditions to the negotiated
procedure with preliminary invitation for participation No.
469-TP-16-TE-Y-3 with subject "Design and Designer
Supervision, Project Management, Public Procurement
Preparation, Quality and Delivery Control, Process
Coordination and Consultation in the Period of Preparation,
Construction and Commissioning of a New Replacement Hot
Water Facility"

4. Schedule of activities

5. General Purchase conditions of EVN Group - January
2011,

6. Social responsibility clause of EVN Group - January
2011

7. Safety measures for contractors working on the
territory of the Assignor.

8. Further safety measures for the implementation of

construction, installation and repair works on the territory of
the Assignor

ASSIGNOR:

)9 9.9.0.0.09.9.9.0.0.09.9.9.4 )9 9.9.0.0.09.9.9.0.0.09.9.9.4
CONTRACTOR:

)9 9.9.0.0.09.9.9.0.0.09.9.9.4 )9 9.9.0.0,.09.9.0.0.0.0.0.04
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Boga”

4. Tpaduk Ha AenHocTuTe

5. 06wy  ycnoBMs  Ha  3akynyBaHe  Ha
apyxecrtsata ot rpynata EVN - AHyapu 2011,

6. Knaysa 3a counanHa OTFOBOPHOCT Ha
apyxecrtsata ot rpynata EVN - AHyapu 2011

7. Mepkn 3a 6esonacHocT npu pabota Ha
BbHLWHM  dVpMKU  Ha  TepuTopusATa  Ha
Bb3noxutens.

8. [ombiHWTENnHW Mepku 3a He3onacHoCTnpu
M3MbJIHEHVE  Ha  CTPOUTESTHO-MOHTaXHU
paboTM M PEMOHTHU  [eAHOCTM  Ha
TepuTOpUATa Ha Bb3noxuTena

BB3JIOXKUTES :

)99.9.9,.9.0.0.9.9.09.9.09.94 XXXXXKXXKXXXXXXX
N3MBJIHNTEN :

)99.9.9,.9.0.0.9.9.09.9.09.94 XXXXXXKXXAKXXKKX

Tekcra Ha aHINIMNCKN e3UK e B HeodmUMalieH NpeBop OT TeKcTa Ha 6bnrapcku e3uk.  The English version is

an unofficial translation of the text in Bulgarian language
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